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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Με την παρούσα εγκύκλιο γνωστοποιείται το ισχύον θεσμικό πλαίσιο που διέπει τις εκλογές για την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και ειδικότερα ο Ν.1180/1981 «Περί εκλογής αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον) και άλλων τινών διατάξεων» (ΦΕΚ Α’ 188/20.7.1981) και ο Ν.2196/1994 (ΦΕΚ Α’ 41/22.3.1994) – όπως τροποποιήθηκαν και ισχύουν - οι οποίοι μαζί με τις κανονιστικές πράξεις (Υπουργικές αποφάσεις) που εκδόθηκαν προς εφαρμογή τους, παρατίθενται στο τέλος της εγκυκλίου.

Στο ρυθμιστικό αυτό πεδίο, προστίθεται ο Ν.3417/2005 (ΦΕΚ Α’ 286/28.11.2005) με τον οποίο κυρώθηκε η Συνθήκη για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και ο Ν.3216/2003 (ΦΕΚ Α’ 312/31.12.2003) με τον οποίο κυρώθηκε η απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεμβρίου 2002 για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση, καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ.

Το Υπουργείο Εσωτερικών έχοντας την κύρια ευθύνη για την οργάνωση και επιτυχή διεξαγωγή των εκλογών, θεωρεί χρήσιμη την παροχή πληροφοριών και διευκρινίσεων προς όλες τις υπηρεσίες και τα όργανα που εμπλέκονται στην εκλογική διαδικασία, με σκοπό την υποβοήθηση και εκπλήρωση του έργου τους. 
Ακολούθως, επισημαίνονται οι πιο σημαντικές ρυθμίσεις του νομικού πλαισίου και τα βασικά στάδια της προπαρασκευαστικής διαδικασίας των εκλογών για την ανάδειξη των Ελλήνων μελών του  Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ενώ παρέχονται αναλυτικές οδηγίες για την πιστή εφαρμογή τους.

Το περιεχόμενο της εγκυκλίου χωρίζεται σε τρία μέρη:

Στο πρώτο μέρος παρέχονται πληροφορίες για την ημερομηνία των εκλογών, για τον αριθμό των εκλεγομένων μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για το δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι καθώς και για την υποβολή υποψηφιοτήτων και την ανακήρυξη των υποψηφίων μελών ανά συνδυασμό.

Στο δεύτερο μέρος προσδιορίζονται οι αρμοδιότητες και οι ενέργειες των κρατικών υπηρεσιών και των οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης, αμέσως μετά την έναρξη της προεκλογικής περιόδου μέχρι την προηγούμενη ημέρα της ψηφοφορίας.

Στο τρίτο μέρος επισημαίνονται τα ζητήματα που πρέπει να αντιμετωπισθούν κατά την ημέρα της ψηφοφορίας, περιγράφεται ο τρόπος άσκησης του εκλογικού δικαιώματος, η εξαγωγή και ανακοίνωση των αποτελεσμάτων των εκλογών καθώς και το σύστημα κατανομής εδρών και ανακήρυξης των εκλεγομένων μελών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Α. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗΣ ΤΩΝ ΕΚΛΟΓΩΝ. ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΕΚΛΕΓΕΙΝ ΚΑΙ ΕΚΛΕΓΕΣΘΑΙ. ΥΠΟΨΗΦΙΟΤΗΤΕΣ.

1. Ημέρα της εκλογής 

(Άρθρο 1 παρ. 3 του Ν.1180/1981)

Οι προσεχείς εκλογές για την ανάδειξη των μελών του  Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, θα διεξαχθούν στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης από 4 έως και 7 Ιουνίου 2009. 

Στη χώρα μας, ως ημέρα διεξαγωγής της ψηφοφορίας για την εκλογή των είκοσι δύο  (22) Ελλήνων μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ορίζεται με Προεδρικό Διάταγμα (Π.Δ.) η Κυριακή 7 Ιουνίου 2009 και η διάρκειά της από 07.00 έως 19.00.

2. Τρόπος εκλογής 

(Άρθρο 1 παρ.1 του N.1180/1981)

Σύμφωνα με τις διατάξεις της πρώτης παραγράφου του άρθρου 1 του Νόμου 1180/1981 η εκλογή διενεργείται με άμεση, καθολική και μυστική ψηφοφορία.

3. Εκλογική Περιφέρεια

(Άρθρο 1 παρ.2 του Ν. 1180/1981 και άρθρο 9 δεύτερου μέρους του Ν.3417/2005)

Για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η Ελληνική Επικράτεια αποτελεί μία ενιαία εκλογική περιφέρεια με είκοσι δύο (22) έδρες.

4. Δικαίωμα εκλέγειν
(Άρθρο 1 παρ. 1 του Ν.1180/1981 και άρθρα τρίτο και τέταρτο του Ν.2196/1994)

Δικαίωμα ψήφου για την εκλογή των Ελλήνων μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχουν οι 'Έλληνες πολίτες που έχουν συμπληρώσει το 18ο έτος της ηλικίας τους και είναι εγγεγραμμένοι στους εκλογικούς καταλόγους των δήμων και κοινοτήτων της χώρας, εφόσον δεν έχουν στερηθεί του δικαιώματος του εκλέγειν (άρθρα 4 παρ.1 και 6 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007).
Οι περιπτώσεις στέρησης του δικαιώματος του εκλέγειν καθορίζονται στο άρθρο 5 του ιδίου Π.Δ/τος. 

Η άσκηση του εκλογικού δικαιώματος είναι υποχρεωτική (Άρθρο 51 παρ. 5 του Συντάγματος και άρθρο 6 παρ.2 του Π.Δ. 96/2007).

Το δικαίωμα του εκλέγειν έχουν και οι πολίτες των λοιπών κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διαμένουν στη χώρα μας (άρθρα δεύτερο έως και τέταρτο Ν.2196/1994), με προϋπόθεση την εγγραφή τους στους εκλογικούς καταλόγους του οικείου δήμου ή κοινότητας. Οι εκλογείς αυτοί, θα ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα με την προσκόμιση ισχύοντος αποδεικτικού ταυτότητας ή διαβατηρίου.

5. Δικαίωμα εκλέγεσθαι 
(Άρθρο 2 παρ. 1 του Ν.1180/1981 και άρθρο πέμπτο του Ν.2196/1994)
Όπως ισχύει και κατά τις βουλευτικές εκλογές, εκλόγιμοι είναι οι Έλληνες πολίτες που έχουν συμπληρώσει το 25ο έτος της ηλικίας τους κατά την ημέρα της εκλογής και έχουν τη νόμιμη ικανότητα του εκλέγειν (άρθρο 55 παρ.1 Συντάγματος και άρθρο 29 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007).

Εκλόγιμοι μπορούν να είναι επίσης και οι πολίτες των λοιπών κρατών - μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διαμένουν στη χώρα μας, σύμφωνα με όσα προβλέπονται για τους Έλληνες πολίτες και όσα ειδικότερα ορίζονται στις διατάξεις της παρ.2 του άρθρου πέμπτου του Ν.2196/1994.

6. Κωλύματα εκλογιμότητας και ασυμβίβαστα

(Άρθρο 2 παρ.2 και 3 του Ν.1180/1981 και άρθρο δέκατο πέμπτο του Ν.2196/1994)

α) Κώλυμα εκλογιμότητας αποτελούν οι περιορισμοί των παραγράφων 1 και 4 του άρθρου 56 του Συντάγματος.
Για τη διαδικασία υποβολής παραιτήσεως από τις θέσεις που συνιστούν κώλυμα εκλογιμότητας, εφαρμόζονται οι διατάξεις των παρ. 1 μέχρι και 4 του άρθρου 30 του Π.Δ. 96/2007. 

β) Ασυμβίβαστα: Η ιδιότητα του μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι ασυμβίβαστη: 

· Με τα έργα ή τις ιδιότητες που ορίζονται στο άρθρο 57 του Συντάγματος.

· Με την ιδιότητα του βουλευτή της Ελληνικής Βουλής.

· Με τις ιδιότητες που προβλέπονται στο άρθρο 6 της πράξης της 20ης  Σεπτεμβρίου 1976 του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση του ΕΚ 2002/772 η οποία κυρώθηκε με το Ν.3216/2003 (ΦΕΚ Α’ 312/31.12.2003) και συγκεκριμένα με την ιδιότητα του:

-
Μέλους της Ελληνικής Κυβέρνησης.

-
Μέλους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

-
Δικαστή, εισαγγελέα ή γραμματέα του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών  Κοινοτήτων ή του Πρωτοδικείου.

-
Μέλους της εκτελεστικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας. 

-
Μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

-
Διαμεσολαβητή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

-
Μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας.

-
Μέλους των επιτροπών ή οργανισμών, που συστάθηκαν δυνάμει ή κατ' εφαρμογή των συνθηκών περί συστάσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας για τη διοίκηση κοινοτικών ταμείων ή για συνεχή και άμεση άσκηση καθηκόντων διαχειρίσεως.

-
Μέλους του διοικητικού συμβουλίου, της διευθύνουσας επιτροπής ή υπαλλήλου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων.

-
Εν ενεργεία υπαλλήλου ή μέλους του λοιπού προσωπικού των θεσμικών οργάνων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των οργάνων ή οργανισμών που συνδέονται με αυτά ή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

7. Δικαίωμα πρότασης υποψηφίων και κατάρτισης συνδυασμών

(Άρθρο 3 παρ.1 έως και 7 του Ν.1180/1981)

 
Δικαίωμα υποβολής πρότασης υποψηφίων μελών έχουν μόνο τα κόμματα ή οι συνασπισμοί συνεργαζομένων κομμάτων. Η πρόταση κάθε κόμματος ή συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων αποτελεί το συνδυασμό του κόμματος ή του συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων και περιλαμβάνει μέχρι είκοσι δύο (22) υποψηφίους.

Η πρόταση αναγράφει το όνομα, επώνυμο, πατρώνυμο, την ιδιότητα και την ακριβή διεύθυνση του προτεινομένου και συνοδεύεται από έγγραφη αποδοχή και υπεύθυνη δήλωσή του, το περιεχόμενο της οποίας ορίζεται στο δεύτερο εδάφιο της παρ.3. του ιδίου ως άνω άρθρου. Στην πρόταση κάθε συνδυασμού επισυνάπτεται γραμμάτιο της Δ.Ο.Υ Πληρωμών Αθηνών με το οποίο αποδεικνύεται η κατάθεση ποσού 2.934,70 €.
Η πρόταση των υποψηφίων μελών επιδίδεται με δικαστικό επιμελητή ή κατατίθεται με απόδειξη στον Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου το αργότερο δεκατρείς (13)  ημέρες μετά την έναρξη της προεκλογικής περιόδου, δηλαδή μέχρι τα μεσάνυχτα της 17ης Μαΐου 2009.
Ο προσδιορισμός έναρξης και λήξης της ανωτέρω προθεσμίας προκύπτει από αναλογική εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 5 του άρθρου 34 του Π.Δ. 96/2007, στις οποίες παραπέμπει η παρ.7 του άρθρου 3 του Ν.1180/1981, σε συνδυασμό με άλλες διατάξεις του νόμου αυτού (άρθρο 9 παρ.1 και 2), τις διατάξεις του ανωτέρω διατάγματος (άρθρο 128), αλλά και με το γενικότερο θεσμικό πλαίσιο που διέπει τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

     
Ως εκ τούτου, η έναρξη της προεκλογικής περιόδου για τις ευρωεκλογές, καθώς και η ημέρα της εκλογής ορίζονται με τη δημοσίευση Προεδρικού Διατάγματος,  όπως προβλέπεται στην παρ.3 του άρθρου 1 του Ν. 1180/1981. 

Η δημοσίευση του διατάγματος αυτού είναι ενέργεια ανάλογη με την κατά το άρθρο 31 παρ.3 του Π.Δ.96/2007, έναρξη της προεκλογικής περιόδου για τις εθνικές εκλογές.
Με βάση τα ανωτέρω και σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 37 του Π.Δ.96/2007, στις οποίες παραπέμπει για ανάλογη εφαρμογή η παρ.1 του άρθρου 3 του Ν.1180/1981, η προθεσμία για την επίδοση στον Υπουργό Εσωτερικών και τον Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου των δηλώσεων των σχετικών με τα ονόματα και εμβλήματα των κομμάτων και των συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων, είναι το αργότερο εννέα (9) ημέρες μετά την έναρξη της προεκλογικής περιόδου, δηλαδή μέχρι τα μεσάνυχτα της 13ης Μαΐου 2009.
8. Ανακήρυξη υποψηφίων

(Άρθρο 3 παρ.8 του Ν.1180/1981)

Οι υποψήφιοι που συγκεντρώνουν τις προϋποθέσεις του άρθρου 3 του Ν.1180/1981 ανακηρύσσονται κατά συνδυασμούς από το Α' Τμήμα του Αρείου Πάγου τη δεκάτη τετάρτη (14η) ημέρα πριν από την ημέρα της ψηφοφορίας, δηλαδή την 24η Μαΐου 2009 και σύμφωνα με τη σειρά πρότασής τους από τα κόμματα ή τους συνασπισμούς κομμάτων.
    
Η απόφαση ανακήρυξης των υποψηφίων, κοινοποιείται αμέσως στο Υπουργείο Εσωτερικών, το οποίο αμέσως με προκήρυξή του, γνωστοποιεί στους νομάρχες το περιεχόμενο της απόφασης αυτής. Οι νομάρχες υποχρεούνται για τη δημοσίευση και την τοιχοκόλληση της προκήρυξης στα δημοσιότερα μέρη όλων των δήμων και κοινοτήτων κάθε νομού, με φροντίδα των δημοτικών και κοινοτικών αρχών.

Β. ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΜΕΧΡΙ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ ΤΩΝ ΕΚΛΟΓΩΝ
Στο μέρος αυτό περιγράφονται οι ενέργειες των κρατικών υπηρεσιών και των οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης, αμέσως μετά την προκήρυξη των εκλογών μέχρι και την προηγούμενη ημέρα της ψηφοφορίας. 
Σε αυτό το στάδιο προπαρασκευής των εκλογών περιλαμβάνονται:

· Η συγκρότηση των εφορευτικών επιτροπών και η κλήρωση των μελών τους
· Ο διορισμός των αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής
· Ο καθορισμός των εκλογικών τμημάτων και καταστημάτων ψηφοφορίας 

· Η κατασκευή των ψηφοδελτίων, των εκλογικών φακέλων και σάκων, των καλπών και των ειδικών διαχωρισμάτων ψηφοφορίας
· Η εκτύπωση και προώθηση των εκλογικών καταλόγων, βιβλίων και εντύπων στα εκλογικά τμήματα και καταστήματα, προκειμένου να χρησιμοποιηθούν από τις εφορευτικές επιτροπές και άλλα όργανα

· Η έκδοση του προγράμματος ψηφοφορίας και 

· Η παραλαβή του εκλογικού υλικού στο κατάστημα ψηφοφορίας από τους αντιπροσώπους της δικαστικής αρχής
1. Συγκρότηση εφορευτικών επιτροπών – Διορισμός αντιπροσώπων δικαστικής αρχής
(Άρθρα 5 παρ.3 του Ν.1180/1981, 58 και 68 του Π.Δ. 96/2007)
Η ψηφοφορία διεξάγεται σε κάθε εκλογικό τμήμα ενώπιον πενταμελούς εφορευτικής επιτροπής, που αποτελείται από τον αντιπρόσωπο της δικαστικής αρχής, ως πρόεδρο, και τέσσερα μέλη. Τα μέλη των εφορευτικών επιτροπών, μαζί με ισάριθμα αναπληρωματικά, κληρώνονται από το αρμόδιο Πρωτοδικείο, μεταξύ των εγγεγραμμένων στους εκλογικούς καταλόγους εκλογέων του δήμου ή της κοινότητας, που υπάγεται το εκλογικό τμήμα.

Σε όποιους δήμους ή κοινότητες οι κατάλογοι είναι καταρτισμένοι κατά εκλογικά διαμερίσματα, τα μέλη των εφορευτικών επιτροπών κληρώνονται ή διορίζονται από αυτούς που είναι εγγεγραμμένοι στους εκλογικούς καταλόγους του οικείου εκλογικού διαμερίσματος. Σε όλες τις περιπτώσεις, τα παραπάνω μέλη πρέπει να κατοικούν στο δήμο, την κοινότητα ή το εκλογικό διαμέρισμα που υπάγεται το εκλογικό τμήμα, για το οποίο κληρώθηκαν. Σε περίπτωση διορισμού τους από το Πρωτοδικείο, τα μέλη των εφορευτικών επιτροπών πρέπει να έχουν τουλάχιστον απολυτήριο δημοτικού σχολείου και να μην έχουν υπερβεί το εξηκοστό πέμπτο (65ο) έτος της ηλικίας τους.

Η κλήρωση ή ο διορισμός των μελών πρέπει να γίνει μέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες από την ημέρα της προκήρυξης των εκλογών, δηλαδή μέχρι την 19η Μαΐου 2009 (άρθρο 58 παρ.3 του Π.Δ.96/2007). Τα μέλη των εφορευτικών επιτροπών ειδοποιούνται για τον διορισμό τους με φροντίδα των αντίστοιχων Εισαγγελέων Πρωτοδικών και με απόδειξη, πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημέρα της ψηφοφορίας, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 1η Ιουνίου 2009 (άρθρο 58 παρ.6 του Π.Δ.96/2007) και είναι υποχρεωμένα να ασκήσουν τα καθήκοντά τους, ανεξαρτήτως αν ειδοποιήθηκαν εγκαίρως (άρθρο 58 παρ.7 του Π.Δ.96/2007).

Οι αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής και οι αναπληρωτές τους, διορίζονται μεταξύ των προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 68 της νομοθεσίας για την εκλογή βουλευτών (Π.Δ.96/2007) από το Α’ Τμήμα του Αρείου Πάγου.

Αν εξαντληθεί ο αριθμός και των διορισμένων αναπληρωτών αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής σε κάποια εκλογική περιφέρεια και παραμείνουν εκλογικά τμήματα χωρίς αντιπροσώπους της δικαστικής αρχής, ο οικείος έφορος μπορεί να διορίσει στα τμήματα αυτά αντιπροσώπους της δικαστικής αρχής από τα πρόσωπα που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 του ίδιου άρθρου 68 του Π.Δ.96/2007, που υπηρετούν και βρίσκονται στην ίδια εκλογική περιφέρεια.

Η πράξη του εφόρου για το διορισμό ανακοινώνεται αμέσως στον Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου και στον Εισαγγελέα Πρωτοδικών της εκλογικής περιφέρειας. Στην ίδια περίπτωση είναι δυνατή και η χρησιμοποίηση αντιπροσώπων ή αναπληρωτών από άλλες εκλογικές περιφέρειες, τους οποίους διαθέτει με εντολή του ο έφορος της εκλογικής περιφέρειας στην οποία διορίστηκαν, ύστερα από αίτηση του εφόρου της περιφέρειας στην οποία πρόκειται να χρησιμοποιηθούν. Οι μεταβολές αυτές ανακοινώνονται αμέσως στον Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου και στους οικείους Εισαγγελείς Πρωτοδικών.

Οι υπηρεσίες, στις οποίες υπάγονται τα πρόσωπα που μπορούν να διορισθούν ως αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής, οφείλουν να στείλουν στην Εισαγγελία του Αρείου Πάγου το αργότερο δεκαπέντε (15) ημέρες μετά την έναρξη της προεκλογικής περιόδου, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 19η Μαΐου 2009, ονομαστικούς καταλόγους για το σύνολο του προσωπικού των αντίστοιχων κατηγοριών, ως εξής:
· Το Υπουργείο Δικαιοσύνης, ονομαστικούς καταλόγους όλων των προσώπων που αναφέρονται στην παρ.3 στοιχεία α΄ έως και γ΄, ε΄, ζ΄, θ΄ έως και ια΄ του άρθρου 68 του Π.Δ.96/2007, καθώς και των υπό στοιχείο ιγ΄ αναφερομένων στην παρ.2 του άρθρου 21 του Ν.3226/2004 προσώπων (άρθρο 21 παρ.3 του ίδιου νόμου), όπως και των αναφερόμενων υπό στοιχείο στ΄ στην παρ.2 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008 (άρθρο 29 παρ.3 του ίδιου νόμου).
· Το Υπουργείο Εσωτερικών, ονομαστικές καταστάσεις που συντάσσονται από τους Γενικούς Γραμματείς Περιφερειών και περιλαμβάνουν όλους τους μόνιμους δημόσιους πολιτικούς υπαλλήλους της περιφερείας τους, καθώς και τους μόνιμους υπαλλήλους της Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης, που μπορούν σύμφωνα με την παρ.4 του άρθρου 68 του ίδιου Π.Δ. να διορισθούν αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής.
· Για τους υπαλλήλους που υπηρετούν στις κεντρικές ή περιφερειακές υπηρεσίες των Υπουργείων, οι πίνακες αυτοί συντάσσονται από την αρμόδια κεντρική υπηρεσία του κάθε Υπουργείου και αποστέλλονται στο Υπουργείο Εσωτερικών.
· Επιπλέον το Υπουργείο Εσωτερικών πρέπει να αποστείλει στην Εισαγγελία του Αρείου Πάγου δεκαπέντε (15) το αργότερο ημέρες μετά την έναρξη της προεκλογικής περιόδου, πίνακες των εκλογικών τμημάτων που συστάθηκαν σ΄ όλη την Επικράτεια (άρθρο 68 παρ. 6 εδάφ. α’ του Π.Δ.96/2007).

· Το Νομικό Συμβούλιο του Κράτους ονομαστικό κατάλογο των δικαστικών αντιπροσώπων του.

· Το Ελεγκτικό Συνέδριο, ονομαστικούς καταλόγους των παρέδρων και εισηγητών του, καθώς και των διοικητικών υπαλλήλων που έχουν πτυχίο Νομικής με βαθμό τουλάχιστον Β’ ή είναι πτυχιούχοι άλλων σχολών και κατέχουν θέση προϊσταμένου τουλάχιστον τμήματος.

· Οι πρόεδροι των δικηγορικών συλλόγων της χώρας, ονομαστικούς καταλόγους των δικηγόρων που είναι εγγεγραμμένοι σε κάθε δικηγορικό σύλλογο, καθώς και των ασκούμενων δικηγόρων της περιφέρειάς τους.

Τα πρόσωπα που διορίζονται ως έφοροι και τακτικοί ή αναπληρωτές αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής, ειδοποιούνται από τον Εισαγγελέα του Αρείου Πάγου και οφείλουν να βρίσκονται στον τόπο του διορισμού τους δύο (2) ημέρες πριν από την ψηφοφορία, δηλαδή την 4η Ιουνίου 2009 (άρθρο 68 παρ.13 του Π.Δ.96/2007).

Με την άφιξή τους ειδοποιούν αμέσως τον Εισαγγελέα της περιφερείας τους και τον οικείο Γενικό Γραμματέα Περιφέρειας (άρθρο 68 παρ.13 του Π.Δ. 96/2007). Ταυτόχρονα, υποχρεούνται να αναφέρουν στον οικείο έφορο και με το ταχύτερο μέσο, την άφιξή και την ανάληψη των καθηκόντων τους (άρθρο 66 παρ.3 του Π.Δ.96/2007).

Η εφορευτική επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 σε συνδυασμό με το άρθρο 63 του Π.Δ.96/2007, αναθέτει καθήκοντα γραμματέα, για τη σύνταξη των πρακτικών της, σε υπάλληλο δημόσιο, ή δημοτικό ή κοινοτικό ή υπάλληλο νομικού προσώπου δημοσίου δικαίου, που είναι υποχρεωμένος να τα εκτελέσει. Αν τούτο δεν είναι εφικτό, σύμφωνα με το προηγούμενο εδάφιο, η εφορευτική επιτροπή αναθέτει καθήκοντα γραμματέα σε έναν εκλογέα ή σε έναν από τα τακτικά ή αναπληρωματικά μέλη της.

Στην περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο δεν υπάρχει γραμματέας της εφορευτικής επιτροπής, δεν παρακωλύεται καθόλου το έργο της, διότι ο ίδιος ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής ή ο προεδρεύων της επιτροπής μπορεί και να εκτελέσει καθήκοντα γραμματέα.

2. Εκλογικά τμήματα και καταστήματα ψηφοφορίας
(Άρθρα 5 παρ. 3 του Ν. 1180/1981 και 55 του Π.Δ. 96/2007)

Κάθε τοπικό διαμέρισμα δήμου η κοινότητας αποτελεί ξεχωριστό εκλογικό τμήμα. Σε περιπτώσεις που ο αριθμός των εκλογέων υπερβαίνει τους εξακόσιους (600) και προκειμένου να μη σημειωθούν καθυστερήσεις στην ψηφοφορία, τα αντίστοιχα τοπικά διαμερίσματα πρέπει να υποδιαιρεθούν σε περισσότερα εκλογικά τμήματα, ώστε σε κάθε ένα από αυτά να αναλογούν μέχρι εξακόσιοι περίπου ψηφοφόροι. Για κάθε εκλογικό τμήμα πρέπει να οριστεί ξεχωριστό κατάστημα ψηφοφορίας.

Τα εκλογικά τμήματα και καταστήματα ψηφοφορίας ορίζονται με απόφαση των νομαρχών που εκδίδεται το αργότερο δέκα πέντε (15) ημέρες μετά τη δημοσίευση του διατάγματος με το οποίο ορίζεται η ημέρα διενέργειας των εκλογών, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 19η Μαΐου 2009. Οι αποφάσεις των νομαρχών κοινοποιούνται αμέσως στο Πρωτοδικείο της έδρας του νομού, καθώς και στο Υπουργείου Εσωτερικών και μέσω αυτού στον Άρειο Πάγο. Οι αποφάσεις αυτές μπορεί να τροποποιηθούν με απόφαση του  Υπουργού Εσωτερικών δέκα (10) τουλάχιστον ημέρες πριν από την ψηφοφορία, δηλαδή μέχρι και την 27 Μαΐου 2009. Μετά την οριστικοποίηση των ανωτέρω αποφάσεων, αυτές γνωστοποιούνται με προκήρυξη των νομαρχών στους δήμους και κοινότητες του νομού, πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες πριν από την ψηφοφορία, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 1η Ιουνίου 2009.
Επισημαίνεται ιδιαίτερα ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 69 του Π.Δ.96/2007 (ΦΕΚ 316 Α’), παρέχεται η δυνατότητα άσκησης του δικαιώματος του εκλέγειν και στους κρατουμένους στις φυλακές, εφόσον βεβαίως πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται από τις διατάξεις της εκλογικής νομοθεσίας. Για το σκοπό αυτό, οργανώνονται εκλογικά τμήματα σε κάθε φυλακή. Οι ειδικότερες λεπτομέρειες για την ψηφοφορία των κρατουμένων στις φυλακές, καθορίζονται με κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Δικαιοσύνης.

3. Ψηφοδέλτια και εκλογικοί φάκελοι

(Άρθρο 4 Ν. 1180/1981)

Τα θέματα που αφορούν στα ψηφοδέλτια και στους εκλογικούς φακέλους ρυθμίζονται με το Ν.1180/1981 και τη νομοθεσία για την εκλογή βουλευτών, καθώς και από τις κατ’ εξουσιοδότηση του νόμου αυτού, εκδοθείσες αποφάσεις. Ειδικότερα:

α) Ψηφοδέλτια

Τα ψηφοδέλτια είναι μόνο έντυπα, με σχήμα ορθογώνιο και ομοιόμορφα για ολόκληρη την Επικράτεια και εκτυπώνονται με ευθύνη των κομμάτων ή των συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων σε χαρτί που χορηγείται από το Υπουργείο Εσωτερικών (άρθρο 4 παρ.1 του Ν. 1180/81 και άρθρο 70 παρ.3 του Π.Δ.96/2007).

Η ποσότητα του χαρτιού που χορηγείται σε κάθε κόμμα ή συνασπισμό συνεργαζομένων κομμάτων καθορίζεται με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών. 

Το χαρτί κατασκευής των ψηφοδελτίων είναι λευκής απόχρωσης, οι δε διαστάσεις των ψηφοδελτίων 14Χ25 εκατοστά του μέτρου περίπου (αριθ.9256/12.2.2009 κοινή απόφαση  των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονομίας και Οικονομικών). Τα τυπογραφικά στοιχεία των ψηφοδελτίων είναι μελανής απόχρωσης (άρθρο 70 παρ.3 του Π.Δ.96/2007). Σε περίπτωση που διαπιστωθεί έλλειψη έντυπων ψηφοδελτίων κατά την ψηφοφορία, επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν μη έντυπα ψηφοδέλτια της ίδιας λευκής απόχρωσης με τα έντυπα, με τις προϋποθέσεις του άρθρου 74 του ανωτέρω διατάγματος, που ρυθμίζει τα θέματα σχετικά με τη χρήση των λευκών ψηφοδελτίων. Στο μη έντυπο ψηφοδέλτιο, ο εκλογέας αναγράφει με το χέρι του μόνο το όνομα του συνδυασμού της προτίμησής του (άρθρο 4 παρ.2 του Ν.1180/81 και άρθρο 74 του Π.Δ.96/2007).

Στο έντυπο ψηφοδέλτιο αναγράφονται μόνο το όνομα και το έμβλημα του κόμματος ή του συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων και τα ονόματα των υποψηφίων, με τη σειρά που έχει καθοριστεί από τα κόμματα ή το συνασπισμό συνεργαζομένων κομμάτων και όχι με αλφαβητική σειρά (άρθρο 3 παρ.4 του Ν.1180/81 και 72 παρ.2 και 3 του Π.Δ.96/2007).

Τα πολιτικά κόμματα υποχρεούνται να παραδώσουν στους νομάρχες επαρκή αριθμό ψηφοδελτίων οκτώ (8) τουλάχιστον ημέρες πριν από την ψηφοφορία, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 29η Μαΐου 2009. Στη συνέχεια οι νομάρχες οφείλουν να εφοδιάσουν τις εφορευτικές επιτροπές με ψηφοδέλτια κατά 20% τουλάχιστον περισσότερα από τον αριθμό των εγγεγραμμένων, σε κάθε εκλογικό τμήμα, εκλογέων (άρθρο 71 του Π.Δ.96/2007). 

Τέλος, οι διατάξεις της εκλογικής νομοθεσίας που ρυθμίζουν τις περιπτώσεις ακυρότητας των ψηφοδελτίων (άρθρα 70 παρ.3, 73 παρ.2, 74 παρ.6 και 7, 75 παρ.4 και 76) έχουν ανάλογη εφαρμογή. 

β) Εκλογικοί φάκελοι 

Οι φάκελοι στους οποίους εσωκλείνονται τα ψηφοδέλτια, κατασκευάζονται ομοιόμορφα από αδιαφανές χαρτί λευκής απόχρωσης και διατίθενται με φροντίδα του Υπουργείου Εσωτερικών, (άρθρο 4 παρ.3 του Ν.1180/1981 και άρθρο 75 παρ.1 του Π.Δ.96/2007).

Οι λεπτομέρειες σχετικά με τις διαστάσεις τους καθορίσθηκαν με την προαναφερθείσα αριθ.9256/12.2.2009 κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονομίας και Οικονομικών.
Το Υπουργείο Εσωτερικών φροντίζει για την αποστολή των εκλογικών φακέλων στους νομάρχες. Οι νομάρχες, οφείλουν να παραδώσουν τους φακέλους στις δημοτικές και κοινοτικές αρχές, προκειμένου να εφοδιάζουν τις εφορευτικές επιτροπές όλων των εκλογικών τμημάτων (άρθρο 75 του Π.Δ. 96/2007). 

4. Εκλογικοί σάκοι 

(Άρθρα 5 παρ.3 του Ν. 1180/1981 και 94 του Π.Δ. 96/2007)

Οι εκλογικοί σάκοι μέσα στους οποίους τοποθετείται όλο το εκλογικό υλικό μετά το τέλος της ψηφοφορίας, έχουν κατασκευαστεί από πλαστική ύλη λευκής απόχρωσης, είναι διαστάσεων 70Χ100 εκατοστά του μέτρου περίπου και φέρουν στη μία εξωτερική πλευρά, με κεφαλαία γράμματα θαλασσιάς απόχρωσης, το ακόλουθο ειδικό γνώρισμα:

ΕΚΛΟΓΕΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 2009

ΕΚΛΟΓΙΚΗ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ.......................................

.........................ΕΚΛΟΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ......................

(αριθμός)                                       (ονομασία)

Ο τύπος και το ειδικό γνώρισμα του σάκου αυτού ορίστηκαν με την αριθ. αριθ.9257/12.2.2009 κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονομίας και Οικονομικών.

5. Κάλπες
Οι κάλπες κατασκευάζονται με φροντίδα του ΥΠ.ΕΣ σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 και 57 παρ.3 του Π.Δ. 96/2007.
6. Ειδικά διαχωρίσματα ψηφοφορίας (παραβάν)

Για τη διασφάλιση της μυστικότητας της ψηφοφορίας, το Υπουργείο Εσωτερικών έχει εφοδιάσει όλα τα καταστήματα ψηφοφορίας της χώρας, με ομοιόμορφα ειδικά διαχωρίσματα (παραβάν) που κατασκευάζονται από μεταλλικό λυόμενο σκελετό και καλύπτονται με μπλε χρώματος ύφασμα. Τα παραβάν τοποθετούνται στην αίθουσα ψηφοφορίας, προκειμένου να αποσύρονται οι εκλογείς στο χώρο τους για τη συμπλήρωση και τοποθέτηση, στον εκλογικό φάκελο, του ψηφοδελτίου της προτίμησής τους.
Επισημαίνεται ότι, σε όσα εκλογικά τμήματα, κυρίως σε αστικά κέντρα, κριθεί αναγκαίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί και δεύτερο παραβάν, προκειμένου να διευκολυνθεί και να επιταχυνθεί η ψηφοφορία.

7. Εκλογικοί κατάλογοι
(Άρθρα 5 παρ.1 και 3 του Ν. 1180/1981, άρθρα 15, 26, 27 και 95 του Π.Δ. 96/2007 και άρθρα τρίτο, τέταρτο και πέμπτο του Ν. 2196/1994)
Οι εκλογές για την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, θα διεξαχθούν με βάση τους εκλογικούς καταλόγους που οριστικοποιήθηκαν μετά την Α΄ αναθεώρηση έτους 2009 και περιλαμβάνουν όλες τις μεταβολές που συντελέστηκαν μέχρι και την 3η Μαρτίου 2009 (άρθρο 15 του Π.Δ. 96/2007). 

Επίσης θα χρησιμοποιηθούν ειδικοί εκλογικοί κατάλογοι ετεροδημοτών, στους οποίους συμπεριλήφθηκαν οι εκλογείς που υπέβαλαν αίτηση εγγραφής μέχρι και τις 3.3.2009 κατά τα ανωτέρω, καθώς και ειδικοί κατάλογοι κοινοτικών εκλογέων οι οποίοι έχουν υποβάλλει σχετική αίτηση εγγραφής επίσης μέχρι τις 3.3.2009 (άρθρο τρίτο Ν.2196/1994).    

Επιπλέον, θα χρησιμοποιηθούν και οι ειδικοί εκλογικοί κατάλογοι και καταστάσεις για ορισμένες κατηγορίες εκλογέων (στρατιωτικών, ναυτικών, και ανδρών φρουράς εκλογικών τμημάτων, καθώς και κρατουμένων στις φυλακές), που προβλέπονται στα άρθρα 27, 69 παρ.2  και 82 παρ.5 όπως αυτή τροποποιήθηκε με την παρ.5 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008, καθώς και τις παραγράφους 7 και 8 του ίδιου άρθρου 82 του Π.Δ. 96/2007. 
Λεπτομέρειες για το θέμα των ειδικών εκλογικών καταλόγων περιέχονται σε ειδική εγκύκλιο του Υπουργείου Εσωτερικών (αριθ.22/24432/27.4.2009), που στάλθηκε σε όλα τα Υπουργεία, Γενικά Επιτελεία Ενόπλων Δυνάμεων, Αρχηγεία Αστυνομίας, Πυροσβεστικού Σώματος, Λιμενικού Σώματος και στις Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις.

8. Βιβλία και έντυπα


Τα απαραίτητα για τις εκλογές βιβλία και έντυπα, που θα χρησιμοποιήσουν κυρίως οι εφορευτικές επιτροπές, αλλά και άλλες αρμόδιες υπηρεσίες και όργανα, σχεδιάστηκαν από το Υπουργείο Εσωτερικών και εκτυπώθηκαν από το Εθνικό Τυπογραφείο.

9. Έκδοση προγράμματος ψηφοφορίας
(Άρθρα 5 παρ. 3 του Ν. 1180/1981 και 56 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007)
   
Τρεις τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημέρα της ψηφοφορίας, δηλαδή το αργότερο μέχρι την 3η Ιουνίου 2009, οι δημοτικές και κοινοτικές αρχές εκδίδουν και δημοσιεύουν σε όλη την περιφέρειά τους πρόγραμμα ψηφοφορίας, το οποίο περιλαμβάνει τα στοιχεία που καθορίζονται στο άρθρο 56 του Π.Δ. 96/2007. 

10. Παραλαβή του εκλογικού υλικού στο κατάστημα ψηφοφορίας από τους αντιπροσώπους της δικαστικής αρχής
(Άρθρα 5 παρ. 3 Ν. 1180/1981 και 78 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007)

   
Ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής, οφείλει να βρίσκεται στον τόπο ψηφοφορίας το αργότερο την προηγούμενη ημέρα της ψηφοφορίας, δηλαδή την 6η Ιουνίου 2009, προκειμένου να παραλάβει (στο κατάστημα ψηφοφορίας) από τον δήμαρχο ή τον πρόεδρο της κοινότητας, το εκλογικό υλικό που θα έχει αποσταλεί από το νομάρχη και να ελέγξει την πληρότητά του (άρθρο 78 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007). Για την περαιτέρω ασφαλή διαφύλαξη του υλικού, ευθύνεται ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής. 

Γ. ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
1. Παραλαβή καταστήματος ψηφοφορίας, εκλογικών ειδών και διευθέτηση αίθουσας ψηφοφορίας

(Άρθρα 5 παρ. 2 και 3 του Ν. 1180/1981 και 78 παρ. 2  του Π.Δ. 96/2007)

    
Την ημέρα της ψηφοφορίας και μία ώρα πριν από την έναρξή της, τα μέλη της εφορευτικής επιτροπής υποχρεούνται να βρίσκονται στον τόπο της ψηφοφορίας, για να παραλάβουν από τον δήμαρχο ή τον πρόεδρο της κοινότητας ή από όποιον ορίσθηκε, το κατάστημα ψηφοφορίας, τις κάλπες, τα έπιπλα και σκεύη και τα υπόλοιπα εκλογικά είδη.

Μετά την παραλαβή των ανωτέρω εκλογικών ειδών, η εφορευτική επιτροπή φροντίζει για:

· Τον ορισμό του γραμματέα για τη σύνταξη των πρακτικών 

·  Την προετοιμασία της αίθουσας για τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας, παρουσία των υποψηφίων ή των αντιπροσώπων των κομμάτων
· Την τακτοποίηση των θέσεων για τα μέλη της και τους αντιπροσώπους των κομμάτων
· Την τοποθέτηση της κάλπης μπροστά στο τραπέζι της και σε ύψος τέτοιο ώστε η άνω πλευρά της κάλπης που φέρει τη σχισμή, να είναι υπερυψωμένη από το επίπεδο του τραπεζιού

· Τη διάταξη των ψηφοδελτίων των κομμάτων στο τραπέζι 

· Την εγκατάσταση των ειδικών διαχωρισμάτων ψηφοφορίας (παραβάν)

Κατά την ψηφοφορία, κάθε συνδυασμός έχει το δικαίωμα να διορίσει έναν αντιπρόσωπο  και έναν αναπληρωτή αυτού σε κάθε εκλογικό τμήμα. Επίσης μπορεί να διορίσει έναν πληρεξούσιο σε κάθε εκλογική περιφέρεια.

      
Ακολούθως η εφορευτική επιτροπή και οι αντιπρόσωποι των συνδυασμών, ανοίγουν και ελέγχουν την κάλπη για να διαπιστωθεί αν είναι άδεια. Στη συνέχεια η κάλπη κλείνεται και σφραγίζεται από την επιτροπή. Οι αντιπρόσωποι έχουν επίσης το δικαίωμα να βάλουν τις δικές τους σφραγίδες πάνω στην κάλπη. Για όλες τις παραπάνω ενέργειες, συντάσσεται πρακτικό που υπογράφεται από την εφορευτική επιτροπή και τους αντιπροσώπους των συνδυασμών και αμέσως μετά αρχίζει η προσέλευση των ψηφοφόρων (άρθρα 79, 80 και 81 του Π.Δ. 96/2007).

2. Προσέλευση και αναγνώριση των ψηφοφόρων 

(άρθρα 5 παρ.3 του Ν. 1180/1981 και 82 του Π.Δ. 96/2007)

Οι εκλογείς προσέρχονται στην αίθουσα ψηφοφορίας, ένας-ένας ή σε μικρές ολιγάριθμες ομάδες ή όπως ειδικότερα ορίζει η εφορευτική επιτροπή, η οποία αναγνωρίζει την ταυτότητά τους και επαληθεύει την εγγραφή τους στον εκλογικό κατάλογο.  

    
Το προσωπικό της Ελληνικής Αστυνομίας, του Πυροσβεστικού Σώματος και οι Στρατιωτικοί που υπηρετούν με οποιαδήποτε ιδιότητα στις Ένοπλες Δυνάμεις, ή στο Λιμενικό Σώμα, οι οποίοι ψηφίζουν με βάση τους ειδικούς εκλογικούς καταλόγους στην περιφέρεια που υπηρετούν, προσέρχονται στο εκλογικό κατάστημα ατομικά και όχι συντεταγμένοι ή με οποιαδήποτε συνοδεία.

Η αναγνώριση των εκλογέων για την άσκηση του εκλογικού τους δικαιώματος γίνεται με βάση την αστυνομική τους ταυτότητα ή τη σχετική προσωρινή βεβαίωση της αρμόδιας αρχής ή το διαβατήριό τους ή την άδεια οδήγησης ή το ατομικό βιβλιάριο υγείας όλων των ασφαλιστικών ταμείων. Σημειώνεται ότι, τυχόν «κομμένα» δελτία αστυνομικής ταυτότητας είναι αποδεκτά. Η αναγνώριση των στρατιωτικών και όσων υπηρετούν στα σώματα ασφαλείας γίνεται από τις στρατιωτικές ή υπηρεσιακές τους ταυτότητες. 

Ειδικότερα για τα διαβατήρια, επισημαίνεται ότι, αρκεί και ελληνικό διαβατήριο που έχει λήξει η ισχύς του, ακόμη και αν αυτό έχει εκδοθεί από την οικεία νομαρχιακή αυτοδιοίκηση πριν από τη μεταβίβαση της σχετικής αρμοδιότητας στην Ελληνική Αστυνομία. 
Η αναγνώριση των κοινοτικών εκλογέων γίνεται με βάση ισχύον δελτίο ταυτότητας ή ισχύον διαβατήριο. 

Μετά την άσκηση του εκλογικού δικαιώματος και εφόσον ζητηθεί από τον εκλογέα, χορηγείται σε αυτόν έντυπη βεβαίωση άσκησης του εκλογικού δικαιώματος, που υπογράφεται και σφραγίζεται από τον Πρόεδρο της Εφορευτικής Επιτροπής (με τέτοιες έντυπες βεβαιώσεις θα είναι εφοδιασμένα όλα τα εκλογικά τμήματα άρθρο 83 παρ.6 του Π.Δ. 96/2007). 
     Κατά την αναγνώριση των εκλογέων, είναι ενδεχόμενο να διαπιστωθούν για ορισμένους εκλογείς ασυμφωνίες, εξαιτίας λαθών ή άλλων αιτιών, μεταξύ των στοιχείων τους στον εκλογικό κατάλογο και αυτών της αστυνομικής ή υπηρεσιακής τους ταυτότητας. 
Ακολούθως επισημαίνονται αυτές οι ενδεχόμενες περιπτώσεις και προσδιορίζονται οι προϋποθέσεις με τις οποίες είναι δυνατό να ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα οι εκλογείς αυτοί:

α) Τα στοιχεία εγγραφής τους στους εκλογικούς καταλόγους να μη συμπίπτουν απόλυτα με τα στοιχεία της αστυνομικής ή υπηρεσιακής τους ταυτότητας. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει οι εκλογείς να προσκομίσουν βεβαίωση ταυτοπροσωπίας, που εκδίδεται από τον οικείο δήμαρχο ή πρόεδρο κοινότητας ή οποιοδήποτε άλλο έγγραφο από το οποίο να προκύπτει και να αποδεικνύεται η ταυτότητά τους. 

Ωστόσο, εναπόκειται στην κρίση της εφορευτικής επιτροπής να λάβει υπόψη της τα περαιτέρω στοιχεία που τυχόν αποδεικνύουν την ταυτότητα του εκλογέα, προκειμένου να του επιτρέψει να ασκήσει το εκλογικό του δικαίωμα.

β) Γυναίκες εκλογείς να έχουν εγγραφεί στον εκλογικό κατάλογο με το επώνυμο του συζύγου τους, ενώ στο δελτίο της αστυνομικής τους ταυτότητας φέρονται με το πατρικό τους επώνυμο ή και αντίστροφα.

γ) Γυναίκες εκλογείς που είχαν εγγραφεί στον εκλογικό κατάλογο με το επώνυμο του συζύγου τους και αφού διαζεύχθηκαν, αντικατέστησαν το δελτίο της αστυνομικής τους ταυτότητας, αλλάζοντας το επώνυμο του συζύγου τους με το επώνυμο του γένους τους, χωρίς να έχει γίνει σχετική διόρθωση των στοιχείων τους στον εκλογικό κατάλογο.

    
Στις παραπάνω β΄ και γ΄ περιπτώσεις, είναι δυνατή η εξακρίβωση της πραγματικής ταυτότητας των εκλογέων με αντιπαραβολή των στοιχείων του εκλογικού καταλόγου και της αστυνομικής ταυτότητας, ώστε να μην απαιτείται προσκόμιση και άλλων αποδεικτικών εγγράφων, εκτός βέβαια αν πρόκειται για εξαιρετική περίπτωση, κατά την οποία δεν είναι δυνατή η εξακρίβωση της ταυτότητας. Στην ειδική αυτή περίπτωση, οι εκλογείς θα πρέπει να είναι εφοδιασμένοι με ανάλογο αποδεικτικό έγγραφο. 
Σε κάθε περίπτωση, η εφορευτική επιτροπή είναι αρμόδια να κρίνει αν στις περιπτώσεις αυτές αποδεικνύεται η ταυτότητα των εκλογέων αυτών με οποιοδήποτε άλλο στοιχείο ή έγγραφο (π.χ. μνεία του γένους στην αστυνομική ταυτότητα ή ληξιαρχική πράξη γάμου).

3. Διπλοεγγεγραμμένοι

Σε περίπτωση τυχόν διπλοεγγραφής στους εκλογικούς καταλόγους, υπάρχει δίπλα στα στοιχεία του διπλοεγγεγραμμένου εκλογέα η ένδειξη Δ (διπλοεγγεγραμμένος).

      Κατά την ψηφοφορία ο διπλοεγγεγραμμένος εκλογέας υπογράφει ενώπιον του αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής έντυπη υπεύθυνη δήλωση, με την οποία δηλώνει ότι, έχοντας υπόψη τις διατάξεις του άρθρου 113 παρ.2 του Π.Δ. 96/2007, έλαβε γνώση ότι είναι διπλοεγγεγραμμένος και ότι δεν εψήφισε ούτε προτίθεται να ψηφίσει την ημέρα αυτή σε άλλο εκλογικό τμήμα της χώρας.
Με αυτές τις έντυπες υπεύθυνες δηλώσεις εφοδιάζονται όλα τα εκλογικά τμήματα, μαζί με το λοιπό εκλογικό υλικό.
  
Κατά την υπογραφή της ανωτέρω υπεύθυνης δήλωσης, θα πρέπει να δοθεί από τους δικαστικούς αντιπροσώπους ιδιαίτερη προσοχή στη συμπλήρωση των στοιχείων του διπλοεγγεγραμμένου εκλογέα και ιδιαίτερα στην ορθή αναγραφή του ειδικού εκλογικού αριθμού, όπως αυτός προκύπτει από τον εκλογικό κατάλογο.

Στην υπεύθυνη δήλωση, θα πρέπει επίσης να αναγράφονται τα στοιχεία του εκλογικού τμήματος.

Περαιτέρω, οι δικαστικοί αντιπρόσωποι οφείλουν να τοποθετήσουν τις υπεύθυνες δηλώσεις των διπλοεγγεγραμμένων εκλογέων σε ιδιαίτερο φάκελο και να τις παραδώσουν στο οικείο Πρωτοδικείο ξεχωριστά από τον εκλογικό σάκο. 

Ο φάκελος αυτός, θα φέρει εξωτερικά την ένδειξη: 

«Υπεύθυνες δηλώσεις διπλοεγγεγραμμένων εκλογέων εκλογικού τμήματος...........Δήμου  ……………….Νομού…………….».

Οι κ.κ. Πρόεδροι Πρωτοδικών, οφείλουν να συγκεντρώσουν τους ανωτέρω φακέλους με τις υπεύθυνες δηλώσεις διπλοεγγεγραμμένων εκλογέων και να τους αποστείλουν, αμέσως μετά τις εκλογές, στη Διεύθυνση Εκλογών του Υπουργείου Εσωτερικών, προκειμένου να ακολουθήσει η σχετική παραβολή των στοιχείων.

4. Ετεροδημότες
  
Στις εκλογές για την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, οι ετεροδημότες ψηφίζουν στον τόπο διαμονής τους σε κοινά εκλογικά τμήματα μαζί με τους λοιπούς εκλογείς, με την προϋπόθεση ότι υπέβαλαν σχετική αίτηση μέχρι 3.3.2009 και περιελήφθησαν σε ειδικούς εκλογικούς καταλόγους.

Στην περίπτωση αυτή, πριν από το όνομα κάθε ετεροδημότη, στους βασικούς εκλογικούς καταλόγους, φέρεται η ένδειξη Ε. Στους εκλογείς αυτούς, απαγορεύεται να ψηφίσουν στο δήμο ή την κοινότητα, στους βασικούς εκλογικούς καταλόγους των οποίων είναι εγγεγραμμένοι. 

Συνεπώς οι αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής δεν πρέπει να επιτρέπουν στους εκλογείς, οι οποίοι έχουν την ένδειξη Ε στο βασικό εκλογικό κατάλογο, να ψηφίσουν. 

Οι δικαστικοί αντιπρόσωποι, θα πρέπει επίσης να έχουν υπόψη τους ότι, για τον υπολογισμό των πραγματικά εγγεγραμμένων κάθε εκλογικού τμήματος, θα πρέπει να αφαιρούνται οι ετεροδημότες και να θεωρούνται εγγεγραμμένοι μόνο όσοι δεν φέρουν την ένδειξη Ε  πριν από το όνομά τους.    
Με αυτόν τον τρόπο θα αποφευχθεί η αύξηση του συνόλου του εκλογικού σώματος που θα είχε σαν αποτέλεσμα και την εμφάνιση πλασματικού ποσοστού αποχής.

5. Παραλειφθέντες εκλογείς

Εκλογείς που είναι γραμμένοι σε δημοτολόγια ή μητρώα αρρένων δήμου ή κοινότητας της χώρας και που, χωρίς να έχουν αποστερηθεί του εκλογικού τους δικαιώματος, δεν περιλαμβάνονται για οποιαδήποτε άλλη αιτία στους εκλογικούς καταλόγους, έχουν τη δυνατότητα, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 8 παρ.4 έως 8 του Π.Δ. 96/2007, να ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα μέχρι και το τέλος διεξαγωγής της ψηφοφορίας σε οποιοδήποτε εκλογικό τμήμα του οικείου δήμου ή κοινότητας.


Για το σκοπό αυτό προσκομίζουν στην εφορευτική επιτροπή,  εκτός από την αστυνομική τους ταυτότητα ή τα αναφερόμενα στην παρ. Γ2 δικαιολογητικά, με τα οποία γίνεται η αναγνώρισή τους και πιστοποιητικό εγγραφής τους στα δημοτολόγια ή μητρώα  αρρένων του δήμου ή της κοινότητας εγγραφής τους.  

Τα πιστοποιητικά που θα προσκομίζουν οι ανωτέρω εκλογείς και τα οποία θα εκδίδονται εις διπλούν, θα φέρουν την κάτωθι ένδειξη: 

«ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΚΛΟΓΕΣ της 7ης Ιουνίου 2009» 

Οι ανωτέρω εκλογείς θα υπογράφουν και σχετική υπεύθυνη δήλωση, με την οποία θα δηλώνουν ότι δεν ψήφισαν ούτε προτίθενται να ψηφίσουν την ημέρα αυτή σε άλλο εκλογικό τμήμα και ότι δεν έχουν στερηθεί του εκλογικού τους δικαιώματος. Με έντυπες τέτοιες υπεύθυνες δηλώσεις εφοδιάζονται όλα τα εκλογικά τμήματα.  

Μετά την άσκηση του εκλογικού τους δικαιώματος, τα στοιχεία τους θα προστίθενται στον εκλογικό κατάλογο του εκλογικού τμήματος που ψήφισαν και κατά την έκδοση των αποτελεσμάτων οι εκλογείς αυτοί θα προσμετρώνται στους εγγεγραμμένους και στους ψηφίσαντες του ίδιου τμήματος. Θα γίνεται δε και σχετική μνεία στο πρακτικό.

Τα πιστοποιητικά βάσει των οποίων ψηφίζουν οι εκλογείς αυτοί, θα τοποθετούνται μετά το τέλος της ψηφοφορίας στον εκλογικό σάκο, μαζί με τα λοιπά εκλογικά έγγραφα.

6. Τρόπος ψηφοφορίας
(Άρθρο 5 παρ.3 του Ν. 1180/1981  και άρθρο 83 παρ.1 και 2 του Π.Δ. 96/2007)
Σε κάθε εκλογέα δίνεται ένας και μοναδικός φάκελος, ο οποίος μονογράφεται κατά τη στιγμή της παράδοσής του από τον αντιπρόσωπο της δικαστικής αρχής και σφραγίζεται με την σφραγίδα της εφορευτικής επιτροπής. Μαζί με το φάκελο, δίνεται και πλήρης σειρά εντύπων ψηφοδελτίων όλων των συνδυασμών που συμμετέχουν στις εκλογές, καθώς και από ένα λευκό ψηφοδέλτιο.

Ακολούθως, ο εκλογέας αποσύρεται στο ειδικό διαχώρισμα  (παραβάν) όπου, χωρίς να είναι θεατός, θα τοποθετήσει στο φάκελο το ψηφοδέλτιο της επιλογής του. Στη συνέχεια ο εκλογέας, αφού κολλήσει τον φάκελο, επιστρέφει και ενώπιον της εφορευτικής επιτροπής και των λοιπών παρισταμένων ρίχνει ο ίδιος τον φάκελο στην κάλπη (άρθρο 83 του Π.Δ. 96/2007). 

Επισημαίνεται ότι, η εφορευτική επιτροπή κάθε εκλογικού τμήματος πρέπει να ενημερώνει τους εκλογείς ότι στα ψηφοδέλτια των συνδυασμών των κομμάτων και των συνασπισμών συνεργαζόμενων κομμάτων δεν τίθεται σταυρός προτίμησης, δεδομένου ότι οι υποψήφιοι εκλέγονται κατά τη σειρά που αναγράφονται στο συνδυασμό του κόμματος (λίστα).
Σε περίπτωση όμως που τεθεί από εκλογέα σταυρός προτίμησης, το ψηφοδέλτιο αυτό δεν είναι άκυρο αλλά προσμετράται υπέρ του συνδυασμού.

7. Πρωτόκολλο ψηφοφορίας
(Άρθρο 84 του Π.Δ. 96/2007)
Η εφορευτική επιτροπή τηρεί πρωτόκολλο ψηφοφορίας, αριθμημένο και μονογραφημένο από την οικεία νομαρχιακή αυτοδιοίκηση, στο οποίο καταχωρούνται τα στοιχεία και ο Ειδικός Εκλογικός Αριθμός των εκλογέων που ψήφισαν. Με το πέρας της ψηφοφορίας, το πρωτόκολλο κλείνεται και υπογράφεται από τον αντιπρόσωπο της δικαστικής αρχής και τα μέλη της εφορευτικής επιτροπής. Οι αντιπρόσωποι ή οι αναπληρωτές τους μπορούν επίσης να υπογράψουν το πρωτόκολλο ψηφοφορίας.
8. Διευκολύνσεις εκλογέων

α) Εκλογείς, οι οποίοι δεν μπορούν να ανταποκριθούν σε παρατεταμένη αναμονή προκειμένου να ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα όπως π.χ. κυοφορούσες γυναίκες, υπερήλικες, ανάπηροι, ασθενείς κ.λ.π., καθώς και όσοι καλύπτουν υπηρεσιακές ανάγκες (όπως αξιωματικοί των Ενόπλων Δυνάμεων, της Ελληνικής Αστυνομίας ή υπάλληλοι που εκτελούν υπηρεσία για τις εκλογές, συμπεριλαμβανομένων και των υπαλλήλων του Ο.Τ.Ε.), πρέπει να ψηφίζουν με απόλυτη προτεραιότητα. Για το σκοπό αυτό απευθύνονται στον αντιπρόσωπο της δικαστικής αρχής ή σε μέλος της εφορευτικής επιτροπής, οι οποίοι είναι υποχρεωμένοι να τους εξυπηρετήσουν.
β) Εκλογείς, οι οποίοι λόγω σωματικής αδυναμίας δεν μπορούν να διεκπεραιώσουν αυτοδύναμα τις προβλεπόμενες ενέργειες της ψηφοφορίας, έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν τη συνδρομή του αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής ή άλλου μέλους της εφορευτικής επιτροπής, οι οποίοι είναι υποχρεωμένοι να την παράσχουν (άρθρο 83 παρ.3 του Π.Δ. 96/2007). 

9. Ψηφοφορία στρατιωτικών, ναυτικών, μελών εφορευτικών επιτροπών, εφόρων και αναπληρωτών τους, δικαστικών και εισαγγελικών λειτουργών που μετέχουν στην εκλογική διαδικασία, τακτικών και αναπληρωτών αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής, ανδρών φρουράς, διερμηνέων τουρκικής γλώσσας και κρατουμένων
α)  Όσα αφορούν την ψηφοφορία των εν λόγω κατηγοριών εκλογέων ρυθμίζονται με κάθε λεπτομέρεια στα άρθρα 82 παρ.4 έως 8, 62, 69 όπως αυτό τροποποιήθηκε με την παρ.4 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008, 53 και 54 του Π.Δ.96/2007). Ειδικά για τους διερμηνείς της τουρκικής γλώσσας του άρθρου 64 της ανωτέρω νομοθεσίας, επειδή δεν καθορίζεται ο τρόπος άσκησης του εκλογικού δικαιώματος, προσθέτουμε ότι, για την ταυτότητα του νομικού λόγου, θα εφαρμοσθούν οι διατάξεις των άρθρων 62 και 69, που ρυθμίζουν τα σχετικά με την ψηφοφορία των αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής και των μελών των εφορευτικών επιτροπών. 

β) Επιπλέον, για την ψηφοφορία των ανδρών φρουράς των εκλογικών τμημάτων και του λοιπού στρατιωτικού προσωπικού, καθώς και προσωπικού των Σωμάτων Ασφαλείας, που διατίθεται για τις ανάγκες των εκλογών ή μετακινείται για άλλους υπηρεσιακούς λόγους, ισχύουν οι αντίστοιχες διατάξεις των άρθρων 54, 82 παρ.5 όπως αυτή τροποποιήθηκε με την παρ.5 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008, καθώς και οι παρ.6 και 7 του ίδιου άρθρου 82 του Π.Δ. 96/2007. Οι εκλογείς αυτοί, ψηφίζουν σε εκλογικό τμήμα του δήμου ή της κοινότητας όπου εκτελούν διατεταγμένη υπηρεσία, βάσει ειδικών ονομαστικών καταστάσεων, που συντάσσονται και υπογράφονται από τον διοικητή της μονάδας στην οποία υπάγονται και εφόσον βέβαια είναι εγγεγραμμένοι στους ειδικούς εκλογικούς καταλόγους του άρθρου 27 οποιασδήποτε εκλογικής περιφέρειας, οι οποίοι έχουν επικυρωθεί από το οικείο Πρωτοδικείο. Οι καταστάσεις των εκλογέων αυτών, υποβάλλονται απευθείας στον πρόεδρο της εφορευτικής επιτροπής του εκλογικού τμήματος, όπως ειδικότερα ορίζουν οι διατάξεις των παραγράφων 5 και 7 του άρθρου 82 του Π.Δ. 96/2007.

Με την ίδια διαδικασία ψηφίζει στο λιμένα έκτακτου κατάπλου και το προσωπικό των πολεμικών πλοίων που λόγω υπηρεσιακών αναγκών την ημέρα των εκλογών δε θα βρίσκεται σε προγραμματισμένο λιμένα κατάπλου.

Οι ναυτικοί ψηφίζουν σύμφωνα με τα οριζόμενα στις διατάξεις των άρθρων 27 παρ.7 και 82 παρ.8 του Π.Δ. 96/2007 και στην αριθ.22204/10.4.2009 κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Εμπορικής Ναυτιλίας, Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής.
Κρατούμενοι που έχουν το δικαίωμα του εκλέγειν, ψηφίζουν σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 69 παρ.2 του Π.Δ.96/2007 και τα οριζόμενα στην αριθ.22639/13.4.2009 κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Δικαιοσύνης.

Σημειώνεται εδώ ότι, μετά την εφαρμογή των διατάξεων για την ψηφοφορία των ετεροδημοτών στον τόπο διαμονής τους, οι δημόσιοι υπάλληλοι και οι κληρικοί ψηφίζουν είτε στο Δήμο ή την Κοινότητα στους εκλογικούς καταλόγους των οποίων είναι εγγεγραμμένοι, είτε στον τόπο διαμονής τους ως ετεροδημότες.

Τέλος, επισημαίνεται ότι με την παρ.4 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008, το δεύτερο εδάφιο της παρ.1 του άρθρου 69 του Π.Δ.96/2007 αντικαταστάθηκε. Ειδικότερα, με τη ρύθμιση αυτή παρέχεται η δυνατότητα και στους αναπληρωτές εφόρους καθώς και σε όσους δικαστικούς και εισαγγελικούς λειτουργούς μετέχουν στην εκλογική διαδικασία - και εφόσον έχουν οριστεί γι’ αυτό με σχετική απόφαση του οικείου εφόρου – να ψηφίζουν σε εκλογικό τμήμα της έδρας του εφόρου, που ορίζεται από αυτόν (άρθρο 5 παρ.3 του Ν.1180/1981).
10. Ενστάσεις κατά τη διάρκεια της ψηφοφορίας
(Άρθρα 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 και 85 του Π.Δ.96/2007)
Κάθε εκλογέας ή υποψήφιος ή αντιπρόσωπος αυτού έχει το δικαίωμα να υποβάλει στην εφορευτική επιτροπή ενστάσεις, σχετικές με παραβάσεις νόμου που συντελέστηκαν κατά τη διάρκεια της ψηφοφορίας μέσα ή έξω από το εκλογικό τμήμα. Οι ενστάσεις είναι έγγραφες και καταχωρούνται υποχρεωτικά στο βιβλίο πρακτικών της επιτροπής. Η υποβολή οποιασδήποτε ένστασης δεν διακόπτει την ψηφοφορία.

Για τις ενστάσεις και για κάθε άλλο ζήτημα που τυχόν προκύψει, αποφασίζει η εφορευτική επιτροπή αιτιολογημένα, είτε αμέσως είτε μετά το τέλος της ψηφοφορίας. Ειδικά για την εγκυρότητα των ψηφοδελτίων, μπορεί να υποβληθεί ένσταση από κάθε μέλος της εφορευτικής επιτροπής, από τον δικαστικό αντιπρόσωπο και τους υποψηφίους ή τους αντιπροσώπους των συνδυασμών. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η εφορευτική επιτροπή αποφασίζει, κατόπιν ακρόασης του αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής.

11. Τήρηση της τάξης κατά την ψηφοφορία

(Άρθρο 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 και άρθρα 86 και 87 του Π.Δ. 96/2007)
Η φροντίδα για την τήρηση της δημόσιας τάξης και ασφάλειας στον τόπο της ψηφοφορίας και γύρω από αυτόν ανήκει στην εφορευτική επιτροπή. Για το σκοπό αυτό και εφόσον κριθεί απαραίτητο, η προορισμένη δύναμη της αστυνομίας υπάγεται σ’ αυτήν και εκτελεί αμέσως τις αιτήσεις και υποδείξεις της. Κατά τη διάρκεια της ψηφοφορίας, αν η εφορευτική επιτροπή ή μέλη της, γίνουν ένοχοι αξιόποινης πράξης ή παράβασης του εκλογικού νόμου, ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής, συντάσσει έκθεση για την πράξη αυτή και φροντίζει για τη δίωξη του υπαιτίου αμέσως μετά το πέρας της εκλογής (άρθρα 66 παρ.2 και 86 του Π.Δ. 96/2007), διαβιβάζοντας το σχετικό φάκελο στον αρμόδιο εισαγγελέα.

Η παρουσία οποιασδήποτε ένοπλης δύναμης στον τόπο της ψηφοφορίας ή γύρω από αυτόν, εκτός από τη φρουρά που προαναφέρθηκε, απαγορεύεται. Σημειώνεται εδώ, ότι με την παρ.6 του άρθρου 29 του Ν.3731/2008 η παρ.2 του άρθρου 87 του Π.Δ.96/2007 καταργήθηκε και συνεπώς ένοπλη στρατιωτική δύναμη δεν μπορεί να συνδράμει  την εφορευτική επιτροπή στην αποκατάσταση της τάξης. Η αρμοδιότητα αυτή ανήκει στην εφορευτική επιτροπή, η οποία μπορεί να ζητήσει τη συνδρομή της αστυνομίας κατά τα ανωτέρω.
Στον τόπο της ψηφοφορίας ή στον ευρύτερο χώρο δεν επιτρέπεται να πλησιάσει κανένας εκλογέας ή πολίτης ή αξιωματικός, που φέρει όπλο ή άλλο ενδεδειγμένο για επίθεση όργανο. Η είσοδος στο κατάστημα ψηφοφορίας, επιτρέπεται μόνο σε όσους εκτελούν τα προβλεπόμενα από τη νομοθεσία καθήκοντα και στους εκλογείς που προσέρχονται να ψηφίσουν. 
12. Παρακολούθηση ψηφοφορίας από ανταποκριτές εφημερίδων
Στους ανταποκριτές του ξένου τύπου, ραδιοφώνου και τηλεόρασης, κινηματογραφιστές και φωτορεπόρτερ, καθώς και στους διερμηνείς που θα τους συνοδεύουν, επιτρέπεται η είσοδος στα εκλογικά τμήματα, για τη διευκόλυνση του έργου τους. Τα πρόσωπα αυτά, θα πρέπει όμως να είναι εφοδιασμένα με ειδικές ταυτότητες της Γενικής Γραμματείας Επικοινωνίας/ Γενικής Γραμματείας Ενημέρωσης. Για τους Έλληνες δημοσιογράφους και τους εκδότες του περιοδικού τύπου επιτρέπεται η είσοδος με την επίδειξη επαγγελματικής ταυτότητας ή την ταυτότητα της Ένωσης Συντακτών.

Επισημαίνεται ότι, η είσοδος και παρουσία των ανωτέρω προσώπων στα εκλογικά τμήματα, δεν μπορεί να εμποδίζει την κανονική διεξαγωγή της ψηφοφορίας και να προκαλεί καθυστερήσεις.

13. Παράταση της ψηφοφορίας
(Άρθρα 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 και  89 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007)
Με την παρέλευση της καθορισμένης ώρας λήξης της ψηφοφορίας και εφόσον διαπιστωθεί ότι υπάρχουν ακόμη εκλογείς που επιθυμούν να ασκήσουν το εκλογικό τους δικαίωμα, η εφορευτική επιτροπή μπορεί να παρατείνει την ψηφοφορία για δύο ώρες κατ’ ανώτατο όριο. Σε περίπτωση διακοπής, για οποιονδήποτε λόγο, της ψηφοφορίας, αυτή παρατείνεται με συμφωνία και του αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής, για χρονικό διάστημα ίσο με τη διάρκεια της τυχόν διακοπής.

Σε εξαιρετικές και απόλυτα δικαιολογημένες περιπτώσεις, η εφορευτική επιτροπή μπορεί να παρατείνει την ψηφοφορία και πέρα από τις δύο ώρες καθώς και από το χρόνο που διήρκεσαν οι διακοπές, μέχρι να εξαντληθεί ο αριθμός των παρόντων εκλογέων.

14. Τέλος ψηφοφορίας. Διαλογή ψήφων. Εξαγωγή και ανακοίνωση αποτελεσμάτων

(Άρθρα 5 παρ.3 του Ν.1180/1981 και 89, 90, 91, 92, 93, 94 του Π.Δ. 96/2007)
Μετά τη λήξη της ψηφοφορίας, ο Πρόεδρος της εφορευτικής επιτροπής κηρύσσει το τέλος της ψηφοφορίας και κλείνονται οι πόρτες του εκλογικού καταστήματος (άρθρο 89 παρ.2 του Π.Δ. 96/2007). Αμέσως μετά, αρχίζει η διαδικασία ανοίγματος της κάλπης, αρίθμησης των φακέλων, διαλογής των ψήφων και ανακοίνωσης των αποτελεσμάτων της ψηφοφορίας στους νομάρχες. 


Η διαδικασία εξαγωγής και ανακοίνωσης του αποτελέσματος της ψηφοφορίας, περιλαμβάνει τις ακόλουθες ενέργειες:

14.1 Σύνταξη πρακτικού 

Αμέσως μετά το τέλος της ψηφοφορίας συντάσσεται πρακτικό, στο οποίο αναφέρονται ο συνολικός αριθμός των εγγεγραμμένων στους εκλογικούς καταλόγους εκλογέων, ο αριθμός εκείνων που ψήφισαν, η ώρα λήξης της ψηφοφορίας, καθώς και  ο λόγος της τυχόν παράτασής της. Επίσης στο πρακτικό πιστοποιείται ότι η κάλπη βρέθηκε άθικτη κατά την στιγμή του ανοίγματός της (άρθρο 89 παρ.2 και 3 του Π.Δ. 96/2007).  

14.2. Άνοιγμα κάλπης – Αρίθμηση φακέλων
Μετά τη σύνταξη του ανωτέρω πρακτικού, ο Πρόεδρος της εφορευτικής επιτροπής, παρουσία των υποψηφίων ή των αντιπροσώπων των συνδυασμών, ανοίγει την κάλπη και ορίζει τα καθήκοντα κάθε μέλους της επιτροπής. Ακολούθως αριθμούνται οι φάκελοι, χωρίς να ανοιχτούν. Το αποτέλεσμα της αρίθμησης αναγράφεται ολογράφως στο βιβλίο πρακτικών και κατόπιν τοποθετούνται οι φάκελοι πάλι στην κάλπη. Εάν από την αρίθμηση προκύψει διαφορά μεταξύ του αριθμού των φακέλων και των εκλογέων που ψήφισαν, εφαρμόζονται όσα αναλυτικά ορίζονται στις παρ.3 έως και 6 του άρθρου 90 του Π.Δ. 96/2007.

14.3 Διαλογή ψήφων – διαβίβαση αποτελεσμάτων
Μετά την αρίθμηση των φακέλων αρχίζει η αποσφράγιση αυτών και η διαλογή των ψήφων, κατά τον τρόπο που ορίζεται με κάθε λεπτομέρεια στα άρθρα 91, 92 και 93 του Π.Δ.96/2007.

Αμέσως μετά τη διαλογή των ψηφοδελτίων και χωρίς καμία καθυστέρηση, ο Πρόεδρος της εφορευτικής επιτροπής τηλεγραφεί ή ανακοινώνει εγγράφως με οποιοδήποτε άλλο πρόσφορο μέσο στο νομάρχη, στην περιφέρεια του οποίου υπάγεται το εκλογικό τμήμα, το αποτέλεσμα της διαλογής κατά συνδυασμούς κομμάτων ή συνασπισμούς συνεργαζομένων κομμάτων. Η ανακοίνωση αυτή πρέπει να περιλαμβάνει:

· Τον ολικό αριθμό των εγγεγραμμένων στο εκλογικό τμήμα εκλογέων
· Τον ολικό αριθμό των εκλογέων που ψήφισαν
· Τον αριθμό των εγκύρων ψηφοδελτίων
· Τον αριθμό των άκυρων ψηφοδελτίων
· Τον αριθμό των λευκών ψηφοδελτίων
· Τον συνολικό αριθμό των άκυρων και λευκών ψηφοδελτίων
· Τον αριθμό των εγκύρων ψηφοδελτίων που έλαβε κάθε συνδυασμός
Μετά το τέλος της διαλογής των ψηφοδελτίων, κλείνεται ο πίνακας στο βιβλίο διαλογής με πράξη που συντάσσεται πάνω σε αυτόν και υπογράφεται από τον πρόεδρο της εφορευτικής επιτροπής, τα λοιπά μέλη αυτής και τους παρόντες αντιπροσώπους των συνδυασμών. Στην πράξη, που συντάσσεται στο τέλος του πίνακα, αναφέρεται το άθροισμα των έγκυρων ψηφοδελτίων που έλαβε κάθε συνδυασμός κόμματος ή συνασπισμός συνεργαζομένων κομμάτων.

Στη συνέχεια συντάσσεται από την εφορευτική επιτροπή άλλη πράξη, η οποία καταχωρίζεται στο βιβλίο πράξεων της εφορευτικής επιτροπής και υπογράφεται από όλα τα ανωτέρω  πρόσωπα. Στην πράξη αυτή αναφέρονται:

· Η ημέρα και η ώρα του πέρατος της διαλογής
· Ο συνολικός αριθμός των εγγεγραμμένων στο εκλογικό τμήμα εκλογέων
· Ο συνολικός αριθμός των εκλογέων που ψήφισαν
· Ο συνολικός αριθμός των φακέλων που βρέθηκαν στην κάλπη
· Ο αριθμός των έγκυρων ψηφοδελτίων 

· Ο αριθμός των άκυρων ψηφοδελτίων
· Ο αριθμός των λευκών ψηφοδελτίων
· Το σύνολο των άκυρων και λευκών ψηφοδελτίων
· Ο αριθμός των ψηφοδελτίων που προσβλήθηκαν ως άκυρα, αλλά κηρύχτηκαν έγκυρα
· Ο αριθμός των έγκυρων ψηφοδελτίων (συμπεριλαμβανομένων και αυτών που κηρύχτηκαν 

   έγκυρα κατά την προηγούμενη περίπτωση) τα οποία έλαβε κάθε συνδυασμός.

Η πράξη αυτή διαβάζεται δημόσια και αντίγραφό της αποστέλλεται αμέσως στο νομάρχη και στον δήμαρχο ή στον πρόεδρο της κοινότητας, στην περιφέρεια των οποίων υπάγεται το εκλογικό τμήμα (άρθρο 93 παρ.2 του Π.Δ. 96/2007). 

Οι αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής, οφείλουν να υποβάλουν στον οικείο έφορο έγγραφη αναφορά για κάθε αξιοσημείωτο γεγονός που έλαβε χώρα κατά την διενέργεια της εκλογής (άρθρο 66 παρ.3 εδάφια β΄ και γ΄ του Π.Δ. 96/2007). 

Τέλος, μετά από τις ανωτέρω ενέργειες, όλο το εκλογικό υλικό τοποθετείται στον ειδικό εκλογικό σάκο, όπως ειδικότερα περιγράφεται στο άρθρο 94 παρ.1 του Π.Δ. 96/2007.

14.4 Εγκυρότητα – Ακυρότητα ψηφοδελτίων

Από το πνεύμα των συνταγματικών διατάξεων, της εκλογικής νομοθεσίας, αλλά και από τις αποφάσεις του Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου, συνάγεται ότι κατά την κρίση των ενστάσεων κατά του κύρους των ψηφοδελτίων, επιβάλλεται η αποφυγή κάθε υπερβολής.

Συγκεκριμένα οι διατάξεις που προβλέπουν ακυρότητα των ψηφοδελτίων κατά την ψηφοφορία, θα πρέπει να εφαρμόζονται μόνο στις περιπτώσεις εκείνες, όπου σαφώς προκύπτουν ελαττώματα που βάσιμα μπορεί να θεωρηθούν ότι οδηγούν στην παραβίαση του απορρήτου της ψηφοφορίας.

Τα άρθρα 72 έως 76 του Π.Δ.96/2007 αναφέρονται στην εγκυρότητα και ακυρότητα των ψηφοδελτίων και αποδίδουν το πνεύμα του νομοθέτη ως προς την αντιμετώπιση των θεμάτων αυτών, για τα οποία η τελική κρίση έχει ανατεθεί στη Δικαιοσύνη.

Επιπλέον, κρίνεται χρήσιμο να διευκρινιστεί ότι, δεν αποτελούν κατά κανόνα λόγο ακύρωσης από τις εφορευτικές επιτροπές, ήσσονος σημασίας διαφορές των ψηφοδελτίων, οι οποίες ενδέχεται να οφείλονται σε: 
· συνήθεις τυπογραφικές αβλεψίες 
· ασήμαντες αποκλίσεις από τις οριζόμενες διαστάσεις (στις οποίες η σχετική απόφαση αναφέρεται με τη λέξη “περίπου”), αναπόφευκτες άλλωστε κατά την κοπή των φύλλων του χαρτιού 

· απλές παραλλαγές της απόχρωσης ή της ποιότητας του χαρτιού 

· ατέλειες στην κοπή των πλευρών 

· στίγματα ή ξέσματα, που επέφερε η εκτύπωση του μεγάλου όγκου των ψηφοδελτίων

15. Παράδοση σάκων στον Πρόεδρο του αρμόδιου Πρωτοδικείου
Μετά την τοποθέτηση και του εκλογικού υλικού της ψηφοφορίας, ο εκλογικός σάκος σφραγίζεται από την εφορευτική επιτροπή. Ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής υποχρεούται να παραδώσει αυτοπροσώπως το σφραγισμένο εκλογικό σάκο στον Πρόεδρο του αρμόδιου Πρωτοδικείου. Στο σάκο έχουν το δικαίωμα να βάλουν τη σφραγίδα τους και οι αντιπρόσωποι των κομμάτων.

Σε περίπτωση που η μετάβαση στην έδρα του Πρωτοδικείου είναι δυσχερής ή δαπανηρή, ο αντιπρόσωπος της δικαστικής αρχής οφείλει να παραδώσει τον παραπάνω εκλογικό σάκο στον Πρόεδρο του πλησιέστερου Πρωτοδικείου, ο οποίος οφείλει να τον αποστείλει αμέσως με το ασφαλέστερο μέσο στον Πρόεδρο του αρμόδιου Πρωτοδικείου (άρθρο 94, παρ.1 του Π.Δ. 96/2007).

Η εφορευτική επιτροπή, πριν από την αποχώρησή της από το εκλογικό κατάστημα, παραδίδει στο δήμαρχο ή τον πρόεδρο της κοινότητας την κάλπη, αφού προηγουμένως τοποθετήσει μέσα σε αυτήν, τα πλεονάζοντα εκλογικά είδη.

Η ευθύνη για την ασφαλή φύλαξη των ανωτέρω ειδών ανήκει στο εξής στον δήμαρχο ή τον πρόεδρο της κοινότητας (άρθρο 93 παρ.3 του Π.Δ.96/2007).
16. Καθήκοντα των εφόρων των αντιπροσώπων δικαστικής αρχής την επομένη των εκλογών
Οι έφοροι των αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής υποχρεούνται απαραιτήτως να γνωστοποιήσουν εγγράφως στο Υπουργείο Εσωτερικών την επομένη των εκλογών:

α) Προκειμένου για τους δικαστικούς αντιπροσώπους, τακτικούς ή αναπληρωματικούς, που δεν παρουσιάστηκαν στα εκλογικά τμήματα, στα οποία διορίσθηκαν, το ονοματεπώνυμο, την ιδιότητά τους και τη διεύθυνσή τους.

β) Προκειμένου για τους αναπληρωτές δικαστικούς αντιπροσώπους που δεν χρησιμοποιήθηκαν, το ονοματεπώνυμο και την ιδιότητά τους, την ημέρα και ώρα που εμφανίστηκαν σ΄ αυτούς και το λόγο της μη χρησιμοποίησής τους.

17. Σύνταξη πινάκων αποτελεσμάτων ψηφοφορίας
Το αρμόδιο Πρωτοδικείο συντάσσει για κάθε εκλογική περιφέρεια της αρμοδιότητάς του και κατ’ ανάλογη εφαρμογή των διατάξεων των παρ.1, 2, 4, 7 και 8 του άρθρου 98 του Π.Δ.96/2007, πίνακες των αποτελεσμάτων της ψηφοφορίας. Ειδικότερα, ο πίνακας των αποτελεσμάτων που προβλέπεται στην παρ.4 του ανωτέρω άρθρου 98 πρέπει να περιλαμβάνει τα εξής στοιχεία:

α. τον αριθμό των εγγεγραμμένων εκλογέων στην εκλογική περιφέρεια και στους ειδικούς     εκλογικούς καταλόγους του άρθρου 27 του Π.Δ.96/2007, καθώς επίσης και στους ειδικούς εκλογικούς καταλόγους των ετεροδημοτών και των κοινοτικών εκλογέων

β. τον αριθμό όλων των εκλογέων που ψήφισαν στην περιφέρεια
γ. τον αριθμό των έγκυρων ψηφοδελτίων
δ. τον αριθμό των άκυρων ψηφοδελτίων
ε.  τον αριθμό των λευκών ψηφοδελτίων
στ. την εκλογική δύναμη κάθε συνδυασμού, δηλαδή το σύνολο των εγκύρων ψηφοδελτίων που έλαβε κάθε συνδυασμός κόμματος ή συνασπισμός συνεργαζομένων κομμάτων σε ολόκληρη την εκλογική περιφέρεια

Επισημαίνεται εδώ, ότι τα λευκά ψηφοδέλτια δεν προσμετρώνται στα έγκυρα (άρθρο 98 παρ.8 του Π.Δ.96/2007).
Μετά την κατάρτιση του ανωτέρω πίνακα, ο Πρόεδρος του αρμόδιου Πρωτοδικείου αποστέλλει χωρίς καμία καθυστέρηση επικυρωμένο αντίγραφο στο Υπουργείο Εσωτερικών για τις εργασίες της Ανώτατης Εφορευτικής Επιτροπής.

18. Εκλογικό σύστημα-Κατανομή εδρών

(Άρθρο 6 Ν.1180/1981 και άρθρα έβδομο και δέκατο έβδομο του Ν. 2196/1994)

Το σύστημα εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι αμιγώς αναλογικό. Οι έδρες των μελών κατανέμονται μεταξύ όλων των συνδυασμών κομμάτων ή συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων που μετέχουν στην εκλογή ανάλογα με το συνολικό αριθμό των έγκυρων ψηφοδελτίων που θα λάβουν σ' ολόκληρη την Επικράτεια. Επισημαίνεται ότι κόμμα ή συνασπισμός συνεργαζομένων κομμάτων, που δεν συγκέντρωσε ποσοστό εγκύρων ψηφοδελτίων τουλάχιστον ίσο με το τρία τοις εκατό (3%) του συνόλου των εγκύρων ψηφοδελτίων, που έλαβαν σε ολόκληρη την επικράτεια τα κόμματα και οι συνασπισμοί συνεργαζομένων κομμάτων δεν δικαιούται έδρα μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Η εξαγωγή του αποτελέσματος της ψηφοφορίας σε όλη την επικράτεια ενεργείται από την Ανώτατη Εφορευτική Επιτροπή (άρθρο 101 του Π.Δ.96/2007), με βάση τους πίνακες των αποτελεσμάτων ψηφοφορίας κατά εκλογική περιφέρεια, που αποστέλλονται από τα αρμόδια Πρωτοδικεία στο Υπουργείο Εσωτερικών. Η Ανώτατη Εφορευτική Επιτροπή, καταρτίζει το γενικό οριστικό πίνακα των αποτελεσμάτων της ψηφοφορίας για όλη την επικράτεια και προβαίνει στη συνέχεια στην κατανομή των εδρών των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μεταξύ όλων των συνδυασμών κομμάτων ή συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων που μετείχαν στην εκλογή, κατ’ αναλογία της εκλογικής τους δύναμης σ' ολόκληρη την επικράτεια και κατά τον τρόπο που ειδικότερα ορίζεται στις διατάξεις του άρθρου 6 του Ν.1180/1981 και των άρθρων έβδομου και δέκατου έβδομου του Ν. 2196/1994.

Επισημαίνεται ότι, για την κατανομή των εδρών των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στους συνδυασμούς, θα υπολογιστούν και τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας των Ελλήνων εκλογέων που διαμένουν στα λοιπά κράτη - μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίοι θα ψηφίσουν στις επικείμενες εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου την 6η Ιουνίου 2009 στο χώρο δικαιοδοσίας των ελληνικών πρεσβευτικών και προξενικών αρχών, σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν.1427/1984. Τα αποτελέσματα αυτά θα ενσωματωθούν στα γενικά αποτελέσματα της ψηφοφορίας στην Ελληνική επικράτεια όπως ορίζει το άρθρο 13 του ίδιου νόμου (1427/1984).

Ο ανωτέρω νόμος, τα σχετικά διατάγματα και οι κανονιστικές αποφάσεις, καθώς και όλες οι αναγκαίες πληροφορίες, οδηγίες και διευκρινίσεις για θέματα που αφορούν στην ψηφοφορία στα κράτη μέλη της Ε.Ε., περιλαμβάνονται στην αριθ.19/24499/23.4.2009 ειδική εγκύκλιό μας.
19. Ανακήρυξη και γνωστοποίηση των αντιπροσώπων που εκλέχτηκαν 

(Άρθρο 7 του Ν.1180/1981)

Η ανακήρυξη των μελών που εκλέγονται και των αναπληρωματικών τους ενεργείται από το Πρωτοδικείο Αθηνών, στο οποίο διαβιβάζεται απόσπασμα της απόφασης της Ανώτατης Εφορευτικής Επιτροπής, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παρ.5 και 6 εδ.α του Π.Δ.96/2007 στις οποίες παραπέμπουν οι διατάξεις του άρθρου 7 του Ν.1180/1981.
Η απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών για την ανακήρυξη των μελών που εξελέγησαν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κοινοποιείται με επιμέλεια του Εισαγγελέα Πρωτοδικών Αθηνών σε όλους τους υποψηφίους και αποστέλλεται το ταχύτερο στο Υπουργείο Εσωτερικών, το οποίο  ανακοινώνει το περιεχόμενο της ανωτέρω απόφασης στον πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και στη Βουλή των Ελλήνων.

20. Ενστάσεις κατά του κύρους των εκλογών. Επανάληψη ψηφοφορίας

(Άρθρο 8 του Ν.1180/1981)

Για την εκδίκαση τυχόν ενστάσεων κατά του κύρους των εκλογών προβλέπονται δύο όργανα:

· Η Συνέλευση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο) η οποία αποφαίνεται επί των  ενστάσεων που τυχόν θα ασκηθούν βάσει των διατάξεων της πράξης του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 20ής Σεπτεμβρίου 1976, όπως αυτή ισχύει και ορίζει τα σχετικά με την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, με άμεση και καθολική ψηφοφορία, σύμφωνα με το άρθρο 11 της ίδιας  πράξης. 

· Το κατά το άρθρο 100 του Συντάγματος Ανώτατο Ειδικό Δικαστήριο για όλες τις υπόλοιπες κατά του κύρους των εκλογών αυτών ενστάσεις, εφαρμοζομένων αναλόγως των διατάξεων του νόμου 345/1976 «περί κυρώσεως του κώδικος του κατά το άρθρο 100 του Συντάγματος Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου» που αναφέρονται στον έλεγχο των βουλευτικών εκλογών και την εκδίκαση των ενστάσεων που εγείρονται κατά του κύρους των βουλευτικών εκλογών.

Αναφορικά με τους λόγους των ενστάσεων εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις του άρθρου 126 του Π.Δ.96/2007. Περίπτωση επανάληψης της ψηφοφορίας, συντρέχει όταν ακυρωθεί ή ματαιωθεί η ψηφοφορία.

Στην περίπτωση που ακυρωθεί η εκλογή για παράβαση των διατάξεων του νόμου και γενικά λόγω πλημμελειών, η ψηφοφορία επαναλαμβάνεται στα τμήματα που ακυρώθηκε η εκλογή, μέσα σ' ένα μήνα από τη δημοσίευση της απόφασης του αρμόδιου δικαστηρίου με τους ίδιους εκλογικούς καταλόγους. Σ' αυτή την επαναληπτική ψηφοφορία δεν επιτρέπεται πρόταση και ανακήρυξη νέων υποψηφίων. Η συγκεκριμένη ημέρα επανάληψης της ψηφοφορίας ορίζεται με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών.

Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο δεν πραγματοποιηθεί η ψηφοφορία σε κάποιο εκλογικό τμήμα, αυτή διενεργείται την επόμενη Κυριακή (άρθρο 8 παρ.4 του Ν.1180/1981).

Μετά το κείμενο της εγκυκλίου αυτής, παρατίθεται το θεσμικό πλαίσιο που διέπει τη διεξαγωγή των εκλογών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ήτοι το κοινοτικό δίκαιο, οι εθνικοί νόμοι και οι σχετικές κανονιστικές πράξεις. 
Η νομοθεσία για την εκλογή βουλευτών (Π.Δ.96/2007) αποτελεί ξεχωριστή έκδοση του Υπουργείου Εσωτερικών, με αντίτυπα της οποίας θα εφοδιαστούν όλοι οι αποδέκτες. 

Η παρούσα εγκύκλιος θα αποσταλεί στους δήμους, τις κοινότητες και τις εφορευτικές επιτροπές όλων των εκλογικών τμημάτων της χώρας με φροντίδα των νομαρχών.






          



         Ο Υπουργός

 



               
                   

     Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΠΟΔΕΚΤΩΝ ΔΙΑΝΟΜΗΣ:
1. Προεδρία Δημοκρατίας
Γραφείο Διοικητικών Υποθέσεων 

2. Πολιτικό Γραφείο κ. Πρωθυπουργού

3. Βουλή των Ελλήνων
Δ/νση Διοικητικού

4. Όλα τα Υπουργεία

Διευθύνσεις Διοικητικού
5. Γενικά Επιτελεία: Εθνικής Άμυνας, Στρατού,

Ναυτικού και Αεροπορίας

Δ/νσεις Προσωπικού
6. Αρχηγεία: Ελληνικής Αστυνομίας, Λιμενικού Σώματος

και Πυροσβεστικού Σώματος
Δ/νσεις Διοικητικού 
7. Ανώτατο Ειδικό Δικαστήριο

8. Συμβούλιο της Επικρατείας

9. Άρειος Πάγος και Εισαγγελία Αρείου Πάγου

10. Ελεγκτικό Συνέδριο

11. Εφετεία και Εισαγγελίες Εφετών Κράτους (Μέσω Ν.Α)

12. Πρωτοδικεία Κράτους και Εισαγγελίες Πρωτοδικών (Μέσω Ν.Α)

13. κ.κ. Γεν. Γραμματείς Περιφερειών

14. κ.κ. προέδρους Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων

15. Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις

16. Δ/νσεις Τοπικής Αυτοδιοίκησης και Διοίκησης Νομών

17. Δικηγορικούς Συλλόγους της χώρας

18. κ.κ. Εφόρους Δικαστικών Αντιπροσώπων

19. Εφορευτικές Επιτροπές εκλογικών τμημάτων του κράτους (Μέσω Ν.Α.)
20. Δήμους και κοινότητες του κράτους
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΔΙΑΝΟΜΗ

1. Γραφείο κ. Υπουργού

2. Γραφείο κ. Υφυπουργού
3. Γραφείο κ. Γεν. Γραμματέα

4. Γεν. Δ/ντή Αναπτ. Προγρ/των 

5. Δ/νση Μηχανοργάνωσης και Η.Ε.Σ.
6. Διεύθυνση Εκλογών
7. Γραφείο Τύπου 

ΠΙΝΑΚΑΣ

Κοινοτικών Πράξεων, Νόμων και Υπουργικών Αποφάσεων σχετικών με τη διενέργεια των εκλογών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Ιουνίου 2009.

1. Πράξη περί της εκλογής των αντιπροσώπων στη Συνέλευση με άμεση και καθολική ψηφοφορία προσαρτημένη στην απόφαση του Συμβουλίου της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 (Φ.Ε.Κ. Α’ 170/27.7.1979), όπως τροποποιήθηκε και ισχύει με τους κατωτέρω νόμους:
· Νόμος 2196/1994 «Κύρωση της 93/81/ΕΥΡΑΤΟΜ, Ε.Κ.Α.Χ. Ε.Ο.Κ. απόφασης του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 1993 για την τροποποίηση της πράξης που αφορά την εκλογή των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία προσαρτάται στην απόφαση 76/787/Ε.Κ.Α.Χ. Ε.Ο.Κ. ΕΥΡΑΤΟΜ του Συμβουλίου της 20ής Σεπτεμβρίου 1976, εκλογή αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, άσκηση του δικαιώματος του εκλέγειν και εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ευρωπαϊκής ένωσης που κατοικούν στην Ελλάδα και δεν είναι Έλληνες πολίτες, σε συμμόρφωση προς την 93/109/ΕΚ Οδηγία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τροποποίηση του Π.Δ. 353/1993 και άλλες διατάξεις».
· Νόμος 3216/2003 «Κύρωση της απόφασης του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεμβρίου 2002 για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση, καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην  απόφαση 76/787/Ε.Κ.Α.Χ. , Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ» (ΦΕΚ Α’ 312/31.12.2003)

· Νόμος 3417/2005 «Κύρωση της Συνθήκης μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Δανίας,…………και Βορείου Ιρλανδίας (κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης) αφ’ενός και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας αφ’ετέρου, για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (ΦΕΚ Α’ 286/28.11.2005).
2. Νόμος 1180/1981 «Περί εκλογής αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν  Κοινοβούλιον) και άλλων τινών διατάξεων», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει σήμερα.
3. Κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονομίας και Οικονομικών αριθ.9256/12.2.2009 σχετικά με τον καθορισμό απόχρωσης χαρτιού και διαστάσεων ψηφοδελτίων και εκλογικών φακέλων που θα χρησιμοποιηθούν στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του Ιουνίου 2009. 

4. Κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονομίας και Οικονομικών αριθ.9257/12.2.2009 σχετικά με τον καθορισμό ειδικού γνωρίσματος και λοιπών χαρακτηριστικών των σάκων στους οποίους κλείνεται το υλικό της ψηφοφορίας κατά την εκλογή των Ελλήνων μελών του  Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

ΠΡΑΞΗ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΛΟΓΗΣ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΜΕ ΑΜΕΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ ΠΡΟΣΗΡΤΗΜΕΝΗ ΣΤΗΝ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 20ης ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1976

(ΦΕΚ 170/27.7.1979 τ.Α΄)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ

(76/787/Ε.Κ.Α.Χ. ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΤΕΛΟΥΜΕΝΟ από τους αντιπροσώπους των Κρατών μελών και αποφασίζοντας ομοφώνως,


ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠ' ΟΨΗ το άρθρο 21 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος 'Ανθρακος και Χάλυβος,


ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠ' ΟΨΗ το άρθρο 138 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος,


ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠ' ΟΨΗ το άρθρο 108 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ίδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Ατομικής Ενεργείας, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠ' ΟΨΗ το Σχέδιο της συνελεύσεως,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΩΣ ΣΚΟΠΟ να θέσει σε εφαρμογή τα πορίσματα στα οποία κατέληξε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στην Ρώμη την 1η και 2α Δεκεμβρίου 1975, σχετικά με την διεξαγωγή της εκλογής της Συνελεύσεως σε κοινή ημερομηνία εντός της περιόδου Μαϊου - Ιουνίου 1978, 


ΕΘΕΣΠΙΣΕ τις διατάξεις που προσαρτώνται στην παρούσα απόφαση, την αποδοχή των οποίων συνιστά στα κράτη μέλη, σύμφωνα με τους συνταγματικούς τους κανόνες.


Η παρούσα απόφαση και οι διατάξεις που προσαρτώνται σ' αυτή, δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


Τα Κράτη μέλη κοινοποιούν αμελλητί, στην γενικό γραμματέα του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την ολοκλήρωση των απαιτουμένων διαδικασιών σύμφωνα με τους συνταγματικούς τους κανόνες για την αποδοχή των διατάξεων που επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση.


Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ από την ημέρα της δημοσιεύσεώς της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι Σεπτεμβρίου χίλια εννιακόσια εβδομήντα έξη.


Udfaerdiget i Bruxelles, den tyvende september nitten hundrede og seksoghalvfjerds.


Geschehen zu Brussel am zwanzigsten September neuzehnhundertsechsundsiebzidg.


Done at Brussels on the twentieth day of September in the year one thousand nine hundred and seventy-six.


Fait a Bruxelles, le vingt Septembre milleneuf cent soixanteseize.


Arma dheanamh sa Bhruiseil, an fichiu la de mhi Mhean Fomhair, mile naoi gcead seachto a se'.


Fatto a Bruxelles, addi venti Septembre millenovecento-settantasei.


Gedaan te Brussel, de twintigste Septebre negentienhonderd zesenzeventing.


Για το Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


For Radet for De europaeiske Faellesskaber.


Fur den Rat der Europsaischen Gemeinschaften.


Pour le Conseil des Communautes europeennes.


Thae ceann Chomhairle na gcomhobal Eorpach.


Peir il Consiglio delle Comunita eoroppe.


Voor de Raad van de Eouropese Gemeenschappen.

O Πρόεδρος
Formand

Der Prasident

The President

Le President

An t-Uachtaran

II Presidente

De Voorzitter

M. VAN DER STOEL

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ

R. VAN ELLSLANDE
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ

Ivar NOQRGAARD
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

Tans - Dietrich GENSCHER
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Lois DE GUIRINGAUD
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ

Gearoid MAC GEARAILT
O ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Arnoldo FORLANI
ΤΟ ΜΕΛΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ

Jean HAMILIUS
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ

L.J. BRINKHORST
Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ

A. CROSLAND
Π Ρ Α Ξ Η

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΚΛΟΓΗΣ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΜΕ

ΑΜΕΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ.

Άρθρο 1

Οι αντιπρόσωποι στη Συνέλευση των λαών των Κρατών, τα οποία συνενώθηκαν εντός της Κοινότητος, εκλέγονται με άμεση και καθολική ψηφοφορία.

Άρθρο 2*

Ο αριθμός των εκλεγομένων σε κάθε κράτος-μέλος αντιπροσώπων καθορίζεται ως εξής:

Βέλγιο




25




Δανία 




16




Γερμανία



99




Ελλάδα



25




Ισπανία 



64




Γαλλία 



87




Ιρλανδία



15




Ιταλία




87




Λουξεμβούργο


  6




Κάτω Χώρες



31




Πορτογαλία



25




Ηνωμένο Βασίλειο


87

΄Άρθρο 3


1. Οι αντιπρόσωποι εκλέγονται για περίοδο πέντε ετών.


2. Η πενταετής περίοδος αρχίζει με την έναρξη της πρώτης συνόδου μετά από κάθε εκλογή.

Παρατείνεται ή συντέμνεται σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 10 παράγραφος 2.


3. Η θητεία κάθε αντιπροσώπου αρχίζει και λήγει ταυτοχρόνως με την περίοδο η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 2.

Άρθρο 4


1. Οι αντιπρόσωποι ψηφίζουν ατομικώς και προσωπικώς. Δεν δεσμεύονται από οδηγίες, ούτε δέχονται επιτακτική εντολή.


2.Οι αντιπρόσωποι απολαύουν των προνομίων και ασυλιών που ισχύουν για τα μέλη της Συνελεύσεως βάσει του πρωτοκόλλου περί των προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το οποίο προσαρτάται στην συνθήκη περί ιδρύσεως ενιαίου Συμβουλίου και ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 5
Η ιδιότης του αντιπροσώπου στη Συνέλευση συμβιβάζεται προς την ιδιότητα του μέλους του Κοινοβουλίου ενός Κράτους μέλους.

-------------------

Το άρθρο 2 τίθεται όπως αντικαταστάθηκε με το άρθρο 1 της αριθμ. 93/81ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ, Ε.Ο.Κ., απόφασης του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 1993 (άρθρο πρώτο Ν. 2196/1994 (ΦΕΚ 41/Α΄).

Άρθρο 6

1. Η ιδιότης του αντιπροσώπου στη Συνέλευση δεν συμβιβάζεται προς την ιδιότητά του:


- Μέλους της Κυβερνήσεως ενός κράτους - μέλους.


- Μέλους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


- Δικαστού, γενικού εισαγγελέως ή γραμματέως του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


- Μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.


- Μέλους της Συμβουλευτικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κοινότητος 
Άνθρακος και Χάλυβος ή μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Ατομικής Ενεργείας.


- Μέλους των επιτροπών ή οργανισμών, που συνεστήθηκαν δυνάμει ή κατ΄ εφαρμογή των συνθηκών περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος και Χάλυβος, της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Ατομικής Ενεργείας, για την διοίκηση κοινοτικών ταμείων ή για συνεχή και άμεση άσκηση καθηκόντων διαχειρίσεως.


- Μέλους του διοικητικού συμβουλίου, της Διευθυνούσης Επιτροπής, ή υπαλλήλου της Ευρωπαϊκής Τραπέζης Επενδύσεων.


- Εν ενεργεία υπαλλήλου ή μέλους του λοιπού προσωπικού των οργάνων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των ειδικευμένων οργανισμών που συνδέονται με τα όργανα αυτά.


2. Εξ. άλλου, κάθε κράτος-μέλος δύναται, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2, να θεσπίσει ασυμβίβαστα που ισχύουν σε εθνικό επίπεδο.


3. Οι αντιπρόσωποι στην Συνέλευση επί των οποίων εφαρμόζονται κατά την διάρκεια της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 3, οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2, αντικαθίστανται σύμφωνα με τις διατάξεις του 12.

Άρθρο 7


1. Η Συνέλευση επεξεργάζεται  σχέδιο ομοιομόρφου εκλογικής διαδικασίας σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος και Χάλυβος, το άρθρο 138 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και το άρθρο 108 παράγραφος 3 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής κοινότητος Ατομικής Ενεργείας.


2. Μέχρις ενάρξεως της ισχύος ομοιομόρφου εκλογικής διαδικασίας και με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων της παρούσης πράξεως, η εκλογική διαδικασία διέπεται σε κάθε κράτος - μέλος από τις εθνικές του διατάξεις.

Άρθρο 8
 
Κατά την εκλογή των αντιπροσώπων στην Συνέλευση, ουδείς δύναται να ψηφίσει περισσότερο από μία φορά.

Άρθρο 9


1. Η εκλογή της Συνελεύσεως διεξάγεται κατά την ημερομηνία που ορίζεται από κάθε κράτος-μέλος. Για όλα τα κράτη - μέλη η ημερομηνία αυτή τοποθετείται εντός της περιόδου, που αρχίζει το πρωί της Πέμπτης και λήγει την αμέσως επομένη Κυριακή.

   
2. Η διαδικασία καταμετρήσεως των ψήφων δεν δύναται να αρχίσει παρά μετά τη λήξη της ψηφοφορίας σε εκείνο το κράτος - μέλος του οποίου οι εκλογείς ψηφίζουν τελευταίοι κατά τη διάρκεια της περιόδου  που αναφέρεται στην παράγραφο 1.


3. Αν κράτος - μέλος υιοθετήσει για τις εκλογές της Συνελεύσεως σύστημα ψηφοφορίας σε δύο γύρους, ο πρώτος γύρος πρέπει να διεξαχθεί κατά την διάρκεια της περιόδου η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 10


1. Το Συμβούλιο καθορίζει ομοφώνως κατόπιν διαβουλεύσεως με τη Συνέλευση, την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 για την πρώτη εκλογή.

 
2. Οι μεταγενέστερες εκλογές διεξάγονται κατά την αντίστοιχη περίοδο του τελευταίου έτους της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 3.


Στην περίπτωση που αποδειχθεί αδύνατη η διενέργεια εκλογών στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής το Συμβούλιο, ομοφώνως και κατόπιν διαβουλεύσεως με την Συνέλευση, ορίζει άλλη περίοδο, η οποία δύναται να τοποθετείται το ενωρίτερο ένα μήνα πριν ή το αργότερο ένα μήνα μετά από την περίοδο που ορίζεται στο προηγούμενο εδάφιο.


3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 22 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος και Χάλυβος, του άρθρου 139 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και του άρθρου 109 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Ατομικής Ενεργείας η Συνέλευση συνέρχεται αυτοδικαίως κατά την πρώτη Τρίτη μετά την πάροδο μηνός από το τέλος της περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1.


4. Η επερχόμενη Συνέλευση παύει να ασκεί τα καθήκοντά της κατά την πρώτη σύγκληση της νέας Συνελεύσεως.

Άρθρο 11


Μέχρι της ενάρξεως της ισχύος της ομοιόμορφης εκλογικής διαδικασίας, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, η Συνέλευση προβαίνει στην εξέλεγξη των εγγράφων νομιμοποιήσεως των αντιπροσώπων. Για το σκοπό αυτό η Συνέλευση λαμβάνει υπ’όψη τα αποτελέσματα που δηλώνονται επισήμως από τα κράτη - μέλη και αποφασίζει επί των διαφορών οι οποίες θα ηδύνατο ενδεχομένως να ανακύψουν από την εφαρμογή των διατάξεων της παρούσης πράξεως εξαιρουμένων των εθνικών διατάξεων στις οποίες παραπέμπει η πράξη αυτή.

Άρθρο 12


1. Μέχρι της ενάρξεως της ισχύος της ομοιόμορφης εκλογικής διαδικασίας, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, και με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων της παρούσης πράξεως, κάθε κράτος - μέλος θεσπίζει τις κατάλληλες διαδικασίες ώστε, να πληρούται για το υπόλοιπο της πενταετούς περιόδου, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 3, η έδρα η οποία θα έμενε κενή κατά την διάρκεια της περιόδου αυτής.


2. Όταν βουλευτική έδρα καθίσταται κενή, εκ της εφαρμογής των ισχυουσών εθνικών διατάξεων ενός κράτους - μέλους, το κράτος αυτό πληροφορεί σχετικώς τη Συνέλευση, η οποία λαμβάνει υπ’ όψη της το γεγονός.


Σ’ όλες τις άλλες περιπτώσεις, η Συνέλευση διαπιστώνει ότι η έδρα κατέστη κενή και πληροφορεί σχετικώς το κράτος - μέλος.

Άρθρο 13

Αν κριθεί απαραίτητη η λήψη μέτρων για την εφαρμογή της παρούσης πράξεως, το Συμβούλιο αποφασίζοντας ομοφώνως, προτάσει της Συνελεύσεως και κατόπιν διαβουλεύσεως με την Επιτροπή, λαμβάνει τα μέτρα αυτά αφού πρηγουμένως επιδιώξει συμφωνία με τη Συνέλευση εντός μιας επιτροπής συνεννοήσεως που αποτελείται από το Συμβούλιο και εκπροσώπους της Συνελεύσεως.

Άρθρο 14


Το άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 2 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος και Χάλυβος, το άρθρο 138 παράγραφοι 1 και 2 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και το άρθρο 108 παράγραφοι 1 και 2 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητος Ατομικής Ενεργείας παύουν να ισχύουν κατά την ημερομηνία της συνεδριάσεως, η οποία συγκαλείται σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 3 από την πρώτη εκλεγμένη Συνέλευση κατά τις διατάξεις της παρούσης πράξεως.

Άρθρο 15

Η παρούσα πράξη συντάσσεται στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ιρλανδική, ιταλική, και ολλανδική γλώσσα όλα τα κείμενα είναι εξ ίσου αυθεντικά.


Τα παραρτήματα |, || και ||| αποτελούν αναπόσταστο τμήμα της παρούσας πράξεως. Στην παρούσα πράξη επισυνάπτεται δήλωση της Κυβερνήσεως της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας.

Άρθρο 16


Οι διατάξεις της παρούσης πράξεως θ’ αρχίσουν να ισχύουν από την πρώτη ημέρα του μηνός που ακολουθεί την λήψη της τελευταίας των κοινοποιήσεων που αναφέρονται στην απόφαση.


Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι Σεπτεμβρίου χίλια εννιακόσια εβδομήντα έξη.


Udfaerdiget i Bruzelles, den tyvende september nitten hundrede og sekesoghalvijerds.


Geschehen zu Brussel am zwanzigsten September neunzehngungundertsechwundsiebzig.


Done at Brussels on the twentieth day of September in the year one thousand nine hundred and seventy-six.


Fait a Bruxelles, le vingt september Milleneuf cent soixanteseize.


Arma dheanamh sa Βhruiseil, an fichiu la de mhi Mnean Fomhair, mile naoi gcead seachto a se.


Fatto A Bruxelles, addi venti septembre Milleneuf cent soixanteseize.


Arma dheanamh sa Bhruiseil, an fichiu la de mhi Mnean Fomhair, mile naoi gcead seachto a se.


Fatto A Bruxelles, addi venti septembre millenovecento-set-tantasei.


Gedaan te Brussel, de twintigste september negentienhom-derdzesenzeventig.

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ
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ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ
Hans-Dietrich GENSCHER
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Louis DE GUIRINGAUD
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Gearoid MAC GEARAILT
Ο ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ

Arnoldo FORLANI
Ο ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ

ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ

jean HAMILIUS
Ο ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΟΛΛΑΝΔΙΑΣ

L.J. BRINKHORST
Ο ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ

ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΝΙΑΣ & ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ

A. CROSLAND
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ |


Οι δανικές αρχές δύνανται να καθορίσουν τις ημερομηνίες κατά τις οποίες θα διεξαχθεί η εκλογή των μελών της Συνελεύσεως στην Γροιλανδία.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ||


Το Ηνωμένο Βασίλειο θα εφαρμόσει τις διατάξεις της πράξεως αυτής μόνον όσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ |||
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Συμφωνείται ότι ως προς την διαδικασία που θα ακολουθηθεί εντός της επιτροπής συνεννοήσεως, τυγχάνουν εφαρμογής οι διατάξεις των παραγράφων 5,6 και 7 της διαδικασίας που έχει θεσπιστεί από την κοινή δήλωση της Συνελεύσεως, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 1975.

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ


Η   Κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας δηλώνει ότι η πράξη που αφορά την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία θα εφαρμοσθεί επίσης και στο Land του Βερολίνου.

Λαμβάνοντας υπ’ όψη τα δικαιώματα και τις ευθύνες της Γαλλίας, του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας, και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, η Βουλή του Βερολίνου θα εκλέξει τους αντιπροσώπους για τις έδρες που αντιστοιχούν στο Land του Βερολίνου εντός των ορίων του αριθμού εδρών που αναλογούν στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας.

ΝΟΜΟΣ ΥΠ'ΑΡΙΘ. 2196

Κύρωση της 93/81/ΕΥΡΑΤΟΜ, Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ. απόφασης του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 1993 για την τροποποίηση της πράξης που αφορά την εκλογή των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία προσαρτάται στην απόφαση 76/787/Ε.Κ.ΑΧ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ του Συμβουλίου της 20ης Σεπτεμβρίου 1976, εκλογή αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, άσκηση του δικαιώματος του εκλέγειν και εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που κατοικούν στην Ελλάδα και δεν είναι Έλληνες πολίτες, σε συμμόρφωση προς την 93/109/ΕΚ Οδηγία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τροποποίηση του Π.Δ. 353/1993 και άλλες διατάξεις.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α'

Άρθρο πρώτο

   
 Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζεται στο άρθρο 28 του Συντάγματος, η Απόφαση 93/81/ΕΥΡΑΤΟΜ, Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ. του Συμβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 1993 για την τροποποίηση της Πράξης εκλογής αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, που προσαρτάται στην Απόφαση 76/787/Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ του Συμβουλίου, της 20ης 
Σεπτεμβρίου 1976 (Α 170/1979), της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στη ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ

(93/81/Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ)

για την τροποποίηση της Πράξης που αφορά την εκλογή των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία προσαρτάται στην Απόφαση (76/787/Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ) του Συμβουλίου, της 20ης Σεπτεμβρίου 1976.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ:

 το άρθρο 21, παράγραφος 3, της Συνθήκης για την ίδρυση  της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα,


το άρθρο 138, παράγραφος 3, της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,


το άρθρο 108, παράγραφος 3, της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας,


το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1992 και ιδίως το σημείο 4(1)
ΕΧΟΝΤΑΣ ΩΣ ΣΚΟΠΟ να θέσει σε εφαρμογή τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Εδιμβούργου, της 11ης και 12ης Δεκεμβρίου 1992, όσον αφορά την κατανομή των εδρών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, από το 1994, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η ενοποίηση της Γερμανίας και με την προοπτική της διεύρυνσης.


ΘΕΣΠΙΖΕΙ τις ακόλουθες τροποποιήσεις της Πράξης που προσαρτάται στην Απόφαση 76/787/Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ της 20ης Σεπτεμβρίου1976 του Συμβουλίου(2), όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 10 της Πράξης Προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες, των οποίων συνιστά την αποδοχή από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τους συνταγματικούς τους κανόνες.

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 της Πράξης για την εκλογή αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία προσαρτάται στην Απόφαση (76/787/Ε.Κ.Α.Χ., Ε.Ο.Κ., ΕΥΡΑΤΟΜ) του Συμβουλίου της 20ης Σεπτεμβρίου 1976, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 10 της Πράξης Προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
………………………………………………………………………………………………………..

-------------------

(1) Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ.C 176 της 13ης Ιουλίου 1992, σ. 72.

(2) Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ.L 278 της 8ης Οκτωβρίου 1976

ΚΕΦΑΛΑΙΟ  Β΄
     Άσκηση του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης που κατοικούν στην Ελλάδα και δεν είναι Έλληνες πολίτες, σε συμμόρφωση προς την 93/109/ΕΚ Οδηγία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης (EL. 329 της 30.12.1993, σελ. 34).

…………………………………………………………………………………………………….

΄Αρθρο τρίτο

Δικαίωμα εκλέγειν και εκλέγεσθαι πολιτών της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης

1. Οι κοινοτικοί εκλογείς μπορούν να ασκούν στην Ελλάδα το δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύμφωνα  με όσα ισχύουν για τους Έλληνες πολίτες και με την επιφύλαξη των οριζομένων στα επόμενα άρθρα.

2. Οι κοινοτικοί εκλογείς ασκούν το δικαίωμα του εκλέγειν είτε στην Ελλάδα είτε στο κράτος μέλος καταγωγής τους. Κανένας δεν μπορεί να ψηφίσει περισσότερο από μία φορά κατά τις ίδιες εκλογές. Κανένας δεν μπορεί να είναι υποψήφιος σε περισσότερα από ένα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης κατά τις ίδιες εκλογές. ΄Οποιος παραβαίνει τις διατάξεις της παραγράφου αυτής υπόκειται στις ποινικές και λοιπές κυρώσεις που προβλέπονται από τη νομοθεσία για την εκλογή αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

΄Αρθρο τέταρτο

Προϋποθέσεις για την άσκηση του δικαιώματος  του εκλέγειν


1.Οι κοινοτικοί εκλογείς πρέπει:

α. Να είναι εγγεγραμμένοι σε εκλογικό κατάλογο δήμου ή κοινότητας του ελληνικού κράτους και να είναι εφοδιασμένοι με εκλογικό βιβλιάριο. Η εγγραφή στους εκλογικούς καταλόγους ενεργείται κατά τα οριζόμενα στα άρθρα 10 έως και 19 της νομοθεσίας για την εκλογή βουλευτών (π.δ. 353/1993), με την επιφύλαξη της παραγράφου 6 του παρόντος άρθρου.

β. Να έχουν το δικαίωμα του εκλέγειν και να μην έχουν στερηθεί από αυτό, σύμφωνα με τα άρθρα 4 και 5 της νομοθεσίας γα την εκλογή βουλευτών (π.δ. 353/1993) και σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής τους.





Άρθρο πέμπτο


Προϋποθέσεις για την άσκηση του δικαιώματος του εκλέγεσθαι

1. Οι πολίτες των λοιπών κρατών μελών της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης που κατοικούν στην ελληνική επικράτεια, μπορούν να ασκήσουν το δικαίωμα του εκλέγεσθαι, σύμφωνα με όσα ορίζονται για τους Έλληνες πολίτες από το Σύνταγμα και τη νομοθεσία για την εκλογή αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

2. Κατά την κατάθεση της δήλωσης υποψηφιότητας κάθε κοινοτικός εκλόγιμος οφείλει να υποβάλει, πέρα από τα οριζόμενα από την κείμενη νομοθεσία και τα ακόλουθα δικαιολογητικά:

α. Υπεύθυνη δήλωση όπου θα προσδιορίζεται:

(1) η ιθαγένεια και η διεύθυνση κατοικίας του στην ελληνική επικράτεια,

(2) ο εκλογικός κατάλογος του δήμου ή της κοινότητας ή περιφέρειας ή ενορίας, όπου συντρέχει περίπτωση, στον οποίο είναι γραμμένος τελευταία στο κράτος μέλος καταγωγής του,

(3) ότι δεν είναι υποψήφιος για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε άλλο κράτος μέλος αλλά και ούτε στην Ελλάδα σε συνδυασμό άλλου κόμματος ή συνασπισμό συνεργαζόμενων κομμάτων,

(4) η ημερομηνία από την οποία είναι υπήκοος ενός κράτους μέλους.

β. Βεβαίωση των αρμόδιων διοικητικών αρχών του κράτους καταγωγής του ότι δεν έχει εκπέσει του δικαιώματος του εκλέγεσθαι στο κράτος αυτό ή ότι έκπτωση από το δικαίωμα αυτό δεν είναι γνωστή στις αρχές αυτές. Εάν δεν προσκομισθεί η βεβαίωση, η υποψηφιότητα κηρύσσεται απαράδεκτη.

γ. Φωτοαντίγραφο ισχύοντος αποδεικτικού ταυτότητας (αστυνομικής ταυτότητας, διαβατηρίου κ.λπ.).

…………………………………………………………………………………………………..........
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ'

ΕΚΛΟΓΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

Άρθρο έβδομο

Κατανομή εδρών


Στο άρθρο 6 του Ν. 1180/1981 (ΦΕΚ 188/Α') προστίθεται παράγραφος 5, που έχει ως εξής:


«5. Κόμμα ή συνασπισμός συνεργαζομένων κομμάτων που δεν συγκέντρωσε ποσοστό εγκύρων ψηφοδελτίων τουλάχιστον ίσο με το τρία τοις εκατό (3%) του συνόλου των εγκύρων ψηφοδελτίων, που έλαβαν σε ολόκληρη την επικράτεια τα κόμματα και οι συνασπισμοί συνεργαζομένων κομμάτων, δεν δικαιούται έδρα αντιπροσώπου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.»

..............................................................................................................................................................
Άρθρο δέκατο τρίτο


1. Με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών μπορεί να καθορίζεται κάθε άλλη αναγκαία λεπτομέρεια για την εφαρμογή των διατάξεων του νόμου αυτού.


2. Για όποιο θέμα δεν προβλέπεται ειδική ρύθμιση στα προηγούμενα άρθρα του νόμου αυτού, εφαρμόζονται ανάλογα οι διατάξεις των νόμων 1180/1981, 1427/1984 και 1907/1990, καθώς και του π.δ. 353/1993, όπως κάθε φορά τροποποιούνται, συμπληρώνονται ή αντικαθίστανται.

..............................................................................................................................................................
Άρθρο δέκατο έβδομο

Το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4 του άρθρου 6 του ν. 1180/1981  αντικαθίσταται ως εξής:


“Οι έδρες που παραμένουν αδιάθετες, μετά την κατά την προηγούμενη παράγραφο κατανομή, παραχωρούνται ανά μία και μέχρις εξαντλήσεώς τους στους συνδυασμούς που έχουν το μεγαλύτερο κατά σειρά, μετά την πρώτη φάση, αχρησιμοποίητο υπόλοιπο εκλογικής δύναμης και αρχή γίνεται από τους συνδυασμούς οι οποίοι δεν χρησιμοποίησαν το υπόλοιπο αυτό για κατάληψη έδρας από τη δεύτερη φάση.


Οι τυχόν αδιάθετες έδρες από την εφαρμογή του προηγουμένου εδαφίου παραχωρούνται ανά μία στους συνδυασμούς με το μεγαλύτερο κατά σειρά μετά την πρώτη φάση αχρησιμοποίητο υπόλοιπο εκλογικής δύναμης”.
..............................................................................................................................................................
Άρθρο εικοστό πρώτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στις επιμέρους διατάξεις αυτού, της δε κυρουμένης πράξεως από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων που προβλέπονται στο άρθρο 2 αυτής.


Παραγγέλομε την δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους.

Αθήνα, 21 Μαρτίου 1994

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ

ΟΙ  ΥΠΟΥΡΓΟΙ

  ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ


                 ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

             ΑΝΑΣΤ. ΠΕΠΟΝΗΣ



                    ΘΕΟΔ. ΠΑΓΚΑΛΟΣ

                    ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ



                         ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

         ΑΠ. - ΑΘ. ΤΣΟΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ


            ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΝΝΗΜΑΤΑΣ

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
 


                     ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

         
ΑΛΕΞ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ                         
            ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ

                      
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ




 ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ

   
ΑΘΑΝ. ΜΙΚΡΟΥΤΣΙΚΟΣ
       
    
                         ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΤΣΙΦΑΡΑΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους.

Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 1994

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 3216

Κύρωση της απόφασης του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεμβρίου 2002, για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση, καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζεται στο άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεμβρίου 2002 για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση, καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ (2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ) του Συμβουλίου (κυρώθηκε με το Ν. 945/1979, ΦΕΚ 170 Α΄), της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεμβρίου 2002

για την τροποποίηση της πράξης εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ.

(2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 190 παράγραφος 4, τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο108 παράγραφοι 3 και 4, το σχέδιο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (() τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ((), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:


(1) Η πράξη περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και καθολική ψηφοφορία πρέπει να τροποποιηθεί ούτως ώστε οι εκλογές με άμεση καθολική ψηφοφορία να διενεργούνται σύμφωνα με αρχές κοινές σ' όλα τα κράτη μέλη, τα οποία όμως θα διατηρούν τη δυνατότητα να εφαρμόζουν τις εθνικές τους διατάξεις στα θέματα που δεν ρυθμίζονται από την παρούσα απόφαση.


(2) Χάριν σαφήνειας κρίνεται σκόπιμο να γίνει νέα αρίθμηση των διατάξεων της πράξης, όπως αυτή τροποποιείται από την παρούσα απόφαση, πράγμα που θα καταστήσει εναργέστερο το ενοποιημένο κείμενο,

ΕΞΕΔΩΣΕ τις ακόλουθες διατάξεις των οποίων και συνιστά την αποδοχή από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τους συνταγματικούς τους κανόνες.


Άρθρο 1

Η πράξη εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου(() (εφεξής «πράξη του 1976»), τροποποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου.

1. Στην πράξη του 1976, με εξαίρεση το άρθρο 13, οι λέξεις «αντιπρόσωπος» ή «αντιπρόσωπος στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο» αντικαθίστανται από τις λέξεις «μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου».
2. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
«Άρθρο 1

1. Σε κάθε κράτος μέλος, τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εκλέγονται με αναλογικό σύστημα, βάσει ψηφοδελτίων συνδυασμών ή ενιαίου ψηφοδελτίου με έκφραση προτιμήσεων.
2. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν σύστημα προτιμησιακής ψήφου σύμφωνα με τους όρους που θεσπίζουν.


3. Οι εκλογές διεξάγονται με άμεση, καθολική, ελεύθερη και μυστική ψηφοφορία».

3. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από τα ακόλουθα άρθρα:
«Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη, ανάλογα με τις εθνικές τους ιδιαιτερότητες, μπορούν να ορίσουν εκλογικές περιφέρειες για την εκλογή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή να προβλέψουν άλλες εκλογικές υποδιαιρέσεις, χωρίς να θίγεται συνολικά η αναλογικότητα του εκλογικού συστήματος.

Άρθρο2A
Επιτρέπεται η θέσπιση από τα κράτη μέλη ενός κατώτατου ορίου για την κατανομή εδρών, το οποίο δεν πρέπει να υπερβαίνει, σε εθνικό επίπεδο, το 5 % των εκπεφρασμένων ψήφων.

Άρθρο2B
Κάθε κράτος μέλος έχει τη δυνατότητα να καθορίσει ανώτατο όριο για τις δαπάνες προεκλογικής εκστρατείας των υποψηφίων».

4. Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:
α) η παράγραφος 1 καταργείται και οι παράγραφοι 2 και 3 γίνονται παράγραφοι 1 και 2·

β) στη νέα παράγραφο 1, οι λέξεις «Η πενταετής περίοδος» αντικαθίστανται από τις λέξεις «Η πενταετής περίοδος για την οποία εκλέγονται τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου»·

γ) στη νέα παράγραφο 2, η παραπομπή στην «παράγραφο 2» αντικαθίσταται από παραπομπή στην «παράγραφο 1».
5. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
« 2. Τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου απολαύουν των προνομίων και ασυλιών που ισχύουν γι' αυτά δυνάμει του πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων».

6. Το άρθρο 5 καταργείται.
7. Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:
      α) στην παράγραφο 1:

i) στο τέλος της τρίτης περίπτωσης, προστίθενται οι λέξεις «ή του Πρωτοδικείου»·

ii)       μεταξύ της νυν τρίτης και τέταρτης περίπτωσης προστίθεται η

          ακόλουθη περίπτωση: 

« - μέλους της Εκτελεστικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας»·

iii) μεταξύ της νυν τέταρτης και πέμπτης περίπτωσης προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 
« - Διαμεσολαβητή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων»·


iv) στη νυν πέμπτη περίπτωση, διαγράφονται οι λέξεις «μέλους της Συμβουλευτικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα ή»·


v) στη νυν έκτη περίπτωση, διαγράφονται οι λέξεις «της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα»·


vi) η νυν όγδοη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

« - εν ενεργεία υπαλλήλου ή μέλους του λοιπού προσωπικού των θεσμικών οργάνων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των οργάνων ή οργανισμών που συνδέονται μ' αυτά ή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας»·


β) μετά την παράγραφο 1, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος και οι παράγραφοι 2 και 3 γίνονται παράγραφοι 3 και 4:

 « 2. Από την εκλογή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 2004, η ιδιότητα του μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν είναι συμβατή με την ιδιότητα του μέλους εθνικού κοινοβουλίου.


Κατά παρέκκλιση από τον κανόνα αυτό και με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3:


- τα μέλη του εθνικού κοινοβουλίου της Ιρλανδίας τα οποία εκλέγονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε μεταγενέστερες εκλογές μπορούν να ασκούν ταυτόχρονα τα δύο καθήκοντα έως τις επόμενες εκλογές του εθνικού κοινοβουλίου της Ιρλανδίας, οπότε τίθεται σε εφαρμογή το πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου,


- τα μέλη του εθνικού κοινοβουλίου του Ηνωμένου Βασιλείου που είναι συγχρόνως μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την πενταετή περίοδο προ της εκλογής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 2004, μπορούν να ασκούν ταυτόχρονα τα δύο καθήκοντα έως τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του 2009, οπότε τίθεται σε εφαρμογή το πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου»·


γ) στη νέα παράγραφο 3, η λέξη «ορίσει» αντικαθίσταται από τη λέξη «επεκτείνει», και η 

παραπομπή στο «άρθρο 7 παράγραφος 2» αντικαθίσταται από παραπομπή στο   

«άρθρο 7»·


δ) στη νέα παράγραφο 4, η μνεία «των παραγράφων 1 και 2» αντικαθίσταται από μνεία «των παραγράφων 1, 2 και 3».

8. Tο άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
«Άρθρο 7

Mε την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας πράξης, η εκλογική διαδικασία διέπεται, σε κάθε κράτος μέλος, από τις εθνικές διατάξεις.


Οι εθνικές αυτές διατάξεις, που ενδεχομένως λαμβάνουν υπόψη τις ιδιαιτερότητες των κρατών μελών, δεν πρέπει συνολικά να θίγουν την αναλογικότητα του εκλογικού συστήματος».

9. Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:
α) στην παράγραφο 1, οι λέξεις «κατά την ημερομηνία που ορίζει» αντικαθίστανται από τις λέξεις «κατά την ημερομηνία και τις ώρες που ορίζει»·

β) στην παράγραφο 2, οι λέξεις «Η καταμέτρηση των ψήφων δεν μπορεί να αρχίσει» αντικαθίστανται από τις λέξεις «Τα κράτη μέλη δεν μπορούν να ανακοινώνουν επισήμως το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας τους»·

γ) η παράγραφος 3 καταργείται.

10.  Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, οι λέξεις «περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1,» αντικαθίστανται από τις λέξεις «εκλογική περίοδο»·

β) στην παράγραφο 2 δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «ορίζει μία άλλη περίοδο, η οποία δύναται να τοποθετείται το νωρίτερο ένα μήνα πριν» αντικαθίστανται από τις λέξεις «ορίζει, ένα τουλάχιστον έτος πριν από το τέλος της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 3, μία άλλη εκλογική περίοδο, η οποία δύναται να τοποθετείται το νωρίτερο δύο μήνες πριν»·

γ) στην παράγραφο 3, οι λέξεις «του άρθρου 22 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα» διαγράφονται, οι λέξεις «Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας» αντικαθίστανται από τις λέξεις «Ευρωπαϊκής Κοινότητας», και οι λέξεις «της περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1» αντικαθίστανται από τις λέξεις «της εκλογικής περιόδου».

11. Στο άρθρο 11, οι λέξεις «Μέχρι να τεθεί σε εφαρμογή η ενιαία διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1,» διαγράφονται.


12. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 12


1. Μία βουλευτική έδρα χηρεύει όταν η θητεία μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου λήξει λόγω παραίτησης ή θανάτου του ή έκπτωσης από το αξίωμά του.

2. Με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων της παρούσας πράξης, κάθε κράτος μέλος θεσπίζει τις κατάλληλες διαδικασίες πλήρωσης τυχόν χηρεύουσας έδρας για το υπόλοιπο της πενταετούς περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 3.

3. Όταν η νομοθεσία κράτους μέλους προβλέπει ρητώς την έκπτωση μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από το αξίωμά του, η θητεία του λήγει κατ' εφαρμογή των διατάξεων αυτής της νομοθεσίας. Οι αρμόδιες εθνικές αρχές ενημερώνουν σχετικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

4. Όταν μία έδρα χηρεύσει λόγω παραίτησης ή θανάτου, ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενημερώνει σχετικώς, χωρίς χρονοτριβή, τις αρμόδιες αρχές του οικείου κράτους μέλους».


13. Το άρθρο 14 καταργείται.


14. Το άρθρο 15 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 15

Η παρούσα πράξη συντάσσεται στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική γλώσσα· όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Τα παραρτήματα ΙΙ και ΙΙΙ αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της παρούσας πράξης.»

15. Το παράρτημα Ι καταργείται.


16. Στο παράρτημα ΙΙΙ, η δήλωση της κυβέρνησης της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας διαγράφεται.

Άρθρο 2


1. Τα άρθρα και τα παραρτήματα της πράξης του 1976, όπως τροποποιούνται από την παρούσα απόφαση, αριθμούνται σύμφωνα με τους πίνακες αντιστοιχιών που παρατίθενται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης, το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της.

2. Οι διασταυρούμενες παραπομπές στα άρθρα και στα παραρτήματα μέσα στην ίδια την πράξη του 1976 προσαρμόζονται καταλλήλως. Το αυτό ισχύει και για τις παραπομπές στα άρθρα αυτά και στις υποδιαιρέσεις τους που περιέχονται στις κοινοτικές συνθήκες.

3. Οι παραπομπές στα άρθρα της πράξης του 1976 που περιέχονται σε άλλες πράξεις νοούνται ως παραπομπές στα άρθρα της πράξης του 1976 όπως αυτά αριθμούνται εκ νέου σύμφωνα με την παράγραφο 1 και, αντιστοίχως, στις παραγράφους των άρθρων αυτών, όπως αυτές αριθμούνται εκ νέου από την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 3
1. Οι τροποποιήσεις που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 παράγουν αποτελέσματα την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί την έγκριση των διατάξεων της παρούσας απόφασης από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τους οικείους συνταγματικούς κανόνες.

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου την ολοκλήρωση των εθνικών τους διαδικασιών.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Λουξεμβούργο, 25 Ιουνίου 2002.

        Για το Συμβούλιο

           Ο Πρόεδρος

      J. MATAS I PALOY


Βρυξέλλες, 23 Σεπτεμβρίου 2002.

        Για το Συμβούλιο

 Η Πρόεδρος

      M. FISCHER BOEL
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακες των αντιστοιχιών που αναφέρονται στο άρθρο 2 της απόφασης 2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23 Σεπτεμβρίου 2002 που τροποποιεί την πράξη εκλογής αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση καθολική ψηφοφορία, η οποία είναι προσαρτημένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της απόφασης που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 3 αυτής.


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους.

Αθήνα, 30 Δεκεμβρίου 2003

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ  ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ



  ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ



 

       Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΑΚΗΣ




  Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 
                             ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ


ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ

              Κ. ΣΚΑΝΔΑΛΙΔΗΣ 

                                        Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους

Αθήνα 30 Δεκεμβρίου 2003

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

       Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΙΡΘ. 3417/2005

Κύρωση της συνθήκης μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής Δημοκρατίας,  κ.λπ. αφ’ ενός και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας αφ’ ετέρου, για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση.   

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Εκδίδουμε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συνθήκη μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής Δημοκρατίας κ.λπ. αφ’ ενός και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας αφ’ ετέρου, για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και η Τελική Πράξη αυτής, που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 25 Απριλίου 2005 το κείμενο των οποίων σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:     

.............................................................................................................................................................

ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 9

1. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 189 της Συνθήκης ΕΚ και η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 107 της Συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ο αριθμός των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν υπερβαίνει τα επτακόσια τριάντα έξι.»

2. Με ισχύ από την έναρξη της κοινοβουλευτικής περιόδου 2009 – 2014, στο άρθρο 190, παράγραφος 2,  της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 108, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚΑΕ, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Ο αριθμός των αντιπροσώπων που εκλέγονται σε κάθε κράτος μέλος καθορίζεται ως εξής:

	Βέλγιο
	22

	Βουλγαρία
	17

	Τσεχική Δημοκρατία
	22

	Δανία
	13

	Γερμανία
	99

	Εσθονία
	6

	Ελλάδα
	22

	Ισπανία
	50

	Γαλλία
	72

	Ιρλανδία
	12

	Ιταλία
	72

	Κύπρος
	6

	Λετονία
	8

	Λιθουανία
	12

	Λουξεμβούργο
	6

	Ουγγαρία
	22

	Μάλτα
	5

	Κάτω Χώρες
	25

	Αυστρία
	17

	Πολωνία
	50

	Πορτογαλία
	22

	Ρουμανία
	33

	Σλοβενία
	7

	Σλοβακία
	13

	Φιλανδία
	13

	Σουηδία
	18

	Ηνωμένο Βασίλειο
	72.»


...........................................................................................................................................................

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συνθήκης Προσχώρησης μετά της Τελικής Πράξεως που κυρώνονται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 4 παράγραφος 2 της Συνθήκης.

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους.

Αθήνα, 24 Νοεμβρίου 2005

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ

Ο ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

      ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ 




   
         ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ 





      ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

      Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 




          

Γ. ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 





     
           ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

        Π. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ 




       
  
ΣΠ. ΣΠΗΛΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 




         

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ









        
        ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

                Δ. ΣΙΟΥΦΑΣ 





           
             Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ  ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 


               ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
          Μ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ 





                    Π. ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ



     ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ
           Ν. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 





                ΕΥΑΓΓ. ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 






ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

        Α. ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 






   Δ. ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 





         ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ

Μ.−Γ. ΛΙΑΠΗΣ 






         Γ. ΒΟΥΛΓΑΡΑΚΗΣ

 
ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 





    ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ − ΘΡΑΚΗΣ

                EMM. ΚΕΦΑΛΟΠΑΝΝΗΣ 





      Ν. ΤΣΙΑΡΤΣΙΩΝΗΣ

ΑΙΓΑΙΟΥ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 




           ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

ΑΡ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 






      Θ. ΡΟΥΣΟΠΟΥΛΟΣ

ΑΝΑΠΛ. ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

Φ. ΠΑΛΛΗ−ΠΕΤΡΑΛΙΑ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους.

Αθήνα, 28 Νοεμβρίου 2005

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

Α. ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ
ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1180

Περί εκλογής αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον) και άλλων τινών διατάξεων. Ψηφισάμενοι ομοφώνως μετά της Βουλής, απεφασίσαμεν:
Άρθρον 1 

Εκλογή αντιπροσώπων

1. Η εκλογή των είκοσι τεσσάρων (24) Ελλήνων αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αποκαλουμένην και «Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον», διενεργείται δι’αμέσου καθολικής και μυστικής ψηφοφορίας των εχόντων το δικαίωμα του εκλέγειν πολιτών, κατά τας διατάξεις των άρθρων 4,5 και 6 του Π.Δ. 650/1974 «περί κωδικοποιήσεως των ισχυουσών διατάξεων της Εκλογικής Νομοθεσίας», ως αύται ετροποποιήθησαν υπό των άρθρων 1 του Ν. 626/1977 «περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως του υπ’αριθ. 650/1974 Π.Δ. «περί κωδικοποιήσεως των ισχυουσών διατάξεων της Εκλογικής Νομοθεσίας» και 6 του Ν. 789/1978 «περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως διατάξεων του Δημοτικού και Κοινοτικού Κώδικος και της Εκλογικής Νομοθεσίας.



Η άσκησις του εκλογικού δικαιώματος είναι υποχρεωτική.


2. Δια την εκλογήν τούτων, ολόκληρος η Ελληνική Επικράτεια αποτελεί μίαν ενιαίαν εκλογικήν περιφέρειαν.


3. Η ημέρα διεξαγωγής της ψηφοφορίας και η διάρκεια ταύτης ορίζεται εκάστοτε δια Προεδρικού Διατάγματος, εκδιδομένου προτάσει του Πρωθυπουργού και του Υπουργού των Εσωτερικών τριάκοντα τουλάχιστον ημέρας προ της ορισθησομένης δια την ψηφοφορίαν.

Άρθρον 2 

Εκλόγιμοι - Κωλύματα εκλογιμότητος και ασυμβίβαστα

1. Εκλόγιμοι δια το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον είναι οι έχοντες το δικαίωμα του εκλέγεσθαι κατά τας διατάξεις του άρθρου 55 παρ. 1 του Συντάγματος και του άρθρου 29 του Π.Δ. 650/1974.


2. Αι περί των κωλυμάτων εκλογιμότητος των βουλευτών διατάξεις των παραγρ. 1 και 4 του άρθρου 56 του Συντάγματος και των παραγράφων 1 έως 4 του άρθρου 30 του Π.Δ. 650/1974, ως τούτο ετροποποιήθη δια του άρθρου 9 του Ν. 789/1978 «περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως διατάξεων του Δημοτικού και Κοινοτικού Κώδικος και της Εκλογικής Νομοθεσίας», έχουν εφαρμογή και δια την εκλογήν των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον.


Το κώλυμα της εκλογιμότητος ισχύει δια τους βουλευτάς του Ελληνικού Κοινοβουλίου». 


3. Πέραν των κατά το άρθρο 6 της Πράξεως της προσηρτημένης εις την απόφασιν του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 20ης Σεπτεμβρίου 1976 αναφερομένων ασυμβιβάστων έχουν εφαρμογή εν προκειμένω και αι περί των ασυμβιβάστων των βουλευτών διατάξεις του άρθρου 57 του Συντάγματος.

Προς την ιδιότητα του αντιπροσώπου εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον είναι ασυμβίβαστος η ιδιότης του βουλευτού της Ελληνικής Βουλής. 

4. Αντιπρόσωπος εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον στερηθείς τινός των κατά την παραγρ. 1 του παρόντος άρθρου προσόντων εκλογιμότητος  εκπίπτει αυτοδικαίως του αξιώματος του αντιπροσώπου.


5. Εν περιπτώσει διενεργείας της εκλογής των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον εντός του μεσολαβούντος από της διαλύσεως της Ελληνικής Βουλής μέχρι της διεξαγωγής των δια την ανάδειξιν της νέας τοιαύτης γενικών εκλογών χρονικού διαστήματος, είναι επιτρεπτή η υποβολή παραλλήλου δι’αμφοτέρας τας εκλογάς υποψηφιότητος του αυτού προσώπου. 

Άρθρον 3

Πρότασις υποψηφίων - Κατάρτισις και ανακήρυξις συνδυασμών

1. Δικαίωμα υποβολής προτάσεως υποψηφίων αντιπροσώπων έχουν μόνον τα κόμματα ή οι συνασπισμοί συνεργαζομένων κομμάτων.


Αι περί του ονόματος και εμβλήματος των κομμάτων διατάξεις του άρθρου 37 του Π.Δ. 650/1974 πλην της παρ. 4 αυτού εφαρμόζονται αναλόγως και εν προκειμένω.


Αι κατά τας ανωτέρω διατάξεις δηλώσεις των κομμάτων ή των συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων επιδίδονται, αντί του Προέδρου της Βουλής, εις τον Υπουργόν των Εσωτερικών.

Ωσαύτως, εφαρμόζονται αναλόγως και αι περί της διαφωνίας ως προς την χρήσιν ονόματος ή εμβλήματος διατάξεις του άρθρου 38 του αυτού Π.Δ.650/1974.


2. Οι υποψήφιοι εκτίθενται εις την εκλογήν εν συνδυασμώ, καταρτιζομένω υπό του προτείνοντος τούτους κόμματος ή του συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων, κατά τα εν τη επομένη παραγράφω οριζόμενα.


Ουδείς  υποψήφιος  δύναται  να  μετέχει  εις  πλείονας  του  ενός  συνδυασμούς.


3. Η πρότασις εκάστου κόμματος ή συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων, αποτελούσα τον συνδυασμόν του κόμματος ή του συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων, περιλαμβάνει μέχρι είκοσι τέσσαρας (24) υποψηφίους και αναγράφει το όνομα, επώνυμον, πατρώνυμον, την ιδιότητα και την ακριβή διεύθυνσιν του προτεινομένου και συνοδεύεται υπό εγγράφου αποδοχής και υπευθύνου δηλώσεως αυτού, γενομένων και δι’ειδικής συμβολαιογραφικής πληρεξουσιότητος.


Δια της δηλώσεως ταύτης δηλούται ότι: α) δεν απεδέχθη την συμμετοχήν του ως υποψηφίου αντιπροσώπου εις συνδυασμόν-πρότασιν ετέρου κόμματος ή συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων, β) είναι εγγεγραμμένος εις το μητρώον αρρένων ή το δημοτολόγιον δήμου τινός ή κοινότητος του Κράτους μετά μνείας του ονόματος του δήμου ή της κοινότητος, του έτους γεννήσεως,ως και της ημερομηνίας δια την περίπτωσιν καθ’ην απαιτείται τοιαύτη κατά την παρ. 2 του άρθρου 29 του Π.Δ. 650/1974, γ) δεν έχει στερηθεί του δικαιώματος του εκλέγειν δ) δεν υφίστανται τα εν άρθρω 2 του παρόντος αναφερόμενα κωλύματα εκλογιμότητος και ε) δεν έχουν ανειλημμένην υποχρέωσιν παραμονής εν τη υπηρεσία επί ορισμένον χρόνον, προκειμένου περί πολιτικών υπαλλήλων και στρατιωτικών εν γένει. Ο ψευδώς δηλών υπόκειται εις τας ποινάς της παραγράφου 5 του άρθρου 108 του Π.Δ. 650/1974.

4. Οι υποψήφιοι αναγράφονται κατά την υπό του κόμματος ή του συνασπισμού συνεργαζομένων κομμάτων καθοριζομένην σειράν.


5. «Στην πρόταση κάθε συνδυασμού επισυνάπτεται γραμμάτιο του δημοσίου ταμείου γενικών εσόδων Αθηνών για την κατάθεση χρηματικού ποσού δραχμών ενός εκατομμυρίου (1.000.000)».

Το ποσόν τούτο επιστρέφεται εις τα κόμματα ή τους συνασπισμούς συνεργαζομένων κομμάτων των οποίων οι συνδυασμοί έλαβον κατά την εκλογήν ποσοστόν τρία τοις εκατόν (3%) τουλάχιστον του συνόλου των εγκύρων ψηφοδελτίων ή μίαν τουλάχιστον έδραν αντιπροσώπου.


6. Η έλλειψις της αποδοχής ή της υπευθύνου δηλώσεως του προτεινομένου ή της υπογραφής τούτου ή του πληρεξουσίου αυτού ή τινός των εν παραγράφω 3 του παρόντος άρθρου οριζομένων στοιχείων της υπευθύνου δηλώσεως του προτεινομένου, επάγεται την μη ανακήρυξιν τούτου ως υποψηφίου υπό του αρμοδίου δικαστηρίου. 


Η έλλειψις του κατά την προηγουμένην παράγραφον γραμματίου του Δημοσίου Ταμείου καθιστά την πρότασιν απαράδεκτον.


7. Κατά τα λοιπά εφαρμόζονται αι διατάξεις των παραγράφων 4, 5 και 7 του άρθρου 34 του Π.Δ.  650/1974. 
     


8. Οι νομίμως προταθέντες υποψήφιοι ανακηρύσσονται κατά συνδυασμούς και κατά την εν τη προτάσει σειράν την δεκάτην τετάρτην ημέραν προ της ημέρας της ψηφοφορίας υπό του Α΄Τμήματος του Αρείου Πάγου, εφαρμοζομένων αναλόγως των διατάξεων των άρθρων 35 και 36 του Π.Δ. 650/1974.


Οι ούτως ανακηρυχθέντες υποψήφιοι ανακοινούνται πάραυτα εις το Υπουργείον των Εσωτερικών, το οποίον προβαίνει αμελλητί εις την έκδοσιν προκηρύξεως περιλαμβανούσης τα εν τη αποφάσει της ανακηρύξεως στοιχεία.

Η προκήρυξις κοινοποιείται αμέσως προς τους Νομάρχας του Κράτους, οι οποίοι υποχρεούνται εις την δημοσίευσιν ταύτης, εφαρμοζομένων αναλόγως των διατάξεων του άρθρου 39 του Π.Δ. 650/1974.

Άρθρον 4

Περί ψηφοδελτίων
 

1. Έκαστος συνδυασμός εκλογής των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον υποχρεούται να εκτυπώσει ίδιον ψηφοδέλτιον εις ορθογώνιον σχήμα ομοιόμορφον δι’ολόκληρον την Επικράτειαν επί χάρτου χορηγουμένου εις τα κατά το άρθρο 3 του παρόντος προτείνοντα τους συνδυασμούς κόμματα ή τους συνασπισμούς συνεργαζομένων κομμάτων.

Η απόχρωσις του χάρτου και αι διαστάσεις των ψηφοδελτίων και των εκλογικών φακέλλων ορίζονται δι’αποφάσεως του Υπουργού Εσωτερικών.

Η ποσότης του χορηγουμένου χάρτου και πάσα άλλη αναγκαία εν προκειμένω λεπτομέρεια, ορίζονται δι’αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών.

Κατά τα λοιπά εφαρμόζονται αναλόγως αι διατάξεις της παρ. 3 του άρθρου 63, του άρθρου 64 των παρ. 2,3 και 6 του άρθρου 65 και των παρ. 1 και 2, του άρθρου 66 του Π.Δ. 650/1974.
2. Εν ελλείψει των κατά τους ορισμούς της προηγουμένης παραγράφου εντύπων ψηφοδελτίων, επιτρέπεται η χρησιμοποίησις μη εντύπων τοιούτων, της αυτής προς τα έντυπα αποχρώσεως, υπό τας προϋποθέσεις και τους ορισμούς του περί λευκών ψηφοδελτίων άρθρου 67 του Π.Δ. 650/1974.


Επί του μη εντύπου τούτου ψηφοδελτίου ο εκλογεύς αναγράφει δια της χειρός του μόνον το όνομα του συνδυασμού της προτιμήσεώς του.


3. Περί των φακέλλων, εντός των οποίων εγκλείονται τα ψηφοδέλτια, εφαρμόζονται αναλόγως αι διατάξεις του άρθρου 68 του Π.Δ. 650/1974.


4. Αι περί της ακυρότητος των ψηφοδελτίων διατάξεις του άρθρου  69 του Π.Δ. 650/1974 εφαρμόζονται αναλόγως και εν προκειμένω.

Άρθρον 5          

Περί της ψηφοφορίας, διαλογής ψήφων και καταρτίσεως πινάκων αποτελεσμάτων υπό Πρωτοδικείων

1. Η ψηφοφορία ενεργείται ταυτοχρόνως καθ’άπασαν την Επικράτειαν κατά εκλογικά τμήματα και κατά τας ισχυούσας δια την εκλογήν των βουλευτών περιφερείας επί τη βάσει ωσαύτως των δια την εκλογήν των βουλευτών ισχυόντων εκλογικών καταλόγων, ως και των κατά το άρθρον 27 του Π.Δ.650/1974 καταρτιζομένων ειδικών εκλογικών καταλόγων πολιτικών δημοσίων υπαλλήλων και στρατιωτικών.


2. Κατά την ψηφοφορίαν έκαστος συνδυασμός δικαιούται να διορίζει ανά ένα αντιπρόσωπον και ένα αναπληρωτήν τούτου, εις έκαστον εκλογικόν τμήμα. Ωσαύτως έκαστος συνδυασμός δύναται να διορίζει ανά ένα πληρεξούσιον εις εκάστην των κατά την προηγουμένην παράγραφον εκλογικών περιφερειών. Ο διορισμός των αντιπροσώπων και πληρεξουσίων ενεργείται κατ’ανάλογον εφαρμογήν των άρθρων 40 και 41 του Π.Δ.650/1974.


3. Αι διατάξεις των άρθρων 42 παρ 2 περί της ημέρας της ψηφοφορίας, 43 περί των εκλογικών τμημάτων, 44 περί των καταστημάτων ψηφοφορίας, 45 περί των εκλογέων των μεταβαλλόντων ομαδικώς διαμονήν, 46 περί των εκλογέων δημοσίων υπαλλήλων  και στρατιωτικών, 47 περί της ψηφοφορίας των ανδρών φρουράς, 48 περί του προσδιορισμού εκλογικών τμημάτων και καταστημάτων ψηφοφορίας, 49 περί δημοσιεύσεως προγράμματος ψηφοφορίας, 50 περί προετοιμασίας του καταστήματος ψηφοφορίας, 51 περί διορισμού εφορευτικών επιτροπών, 53 περί αναπληρώσεως μελών εφορευτικών επιτροπών, 54 περί καθηκόντων εφορευτικών επιτροπών, 55 περί ψηφοφορίας μελών εφορευτικών επιτροπών, 56 περί γραμματέως εφορευτικής επιτροπής, 57 περί ερμηνέων τουρκικής γλώσσης, 58 περί σφραγίδος εφορευτικών επιτροπών, 59 περί αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής και καθηκόντων αυτών, 60 περί εφόρου των αντιπροσώπων δικαστικής αρχής, 61 περί διορισμού των αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής και των εφόρων τούτων, 62 περί ψηφοφορίας αντιπροσώπου δικαστικής αρχής και των εφόρων αυτών, 71 περί παραλαβής καταστήματος και εκλογικών ειδών υπό της εφορευτικής επιτροπής, 72 περί σφραγίσεως της κάλπης, 73 περί πρακτικού παραλαβής, 74 περί ενάρξεως της ψηφοφορίας, 75 περί προσελεύσεως ψηφοφόρων, 76 περί τρόπου ψηφοφορίας, 77 περί πρωτοκόλλου ψηφοφορίας, 78 περί ενστάσεων κατά την διάρκειαν της ψηφοφορίας, 79 περί τηρήσεως της τάξεως κατά την ψηφοφορίαν, 80 περί απαγορεύσεων, 81 περί παρουσίας υποψηφίων και αντιπροσώπου αυτών, 82 περί περατώσεως της ψηφοφορίας,  83 περί ανοίγματος κάλπης και αριθμήσεως φακέλλων, 84 περί διαλογής ψήφων, 85 περί διακοπής της διαλογής, 86 περί διαλογής και 87 περί διαβιβάσεως αποτελεσμάτων εις το Πρωτοδικείον, του Π.Δ. 650/1974, ως ετροποποιήθησαν και ισχύουν, εφαρμόζονται αναλόγως και εν προκειμένω.


Ο εν άρθρο 87 του ανωτέρω Π.Δ.650/1974 αναφερόμενος σάκκος εντός του οποίου περικλείεται το υλικόν της ψηφοφορίας, θα φέρη εξωτερικώς ειδικόν γνώρισμα οριζόμενον δι’αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών.


Ωσαύτως εφαρμόζονται αναλόγως και αι διατάξεις των παρ. 1,7,8, και 9 του άρθρου 88 του αυτού Π.Δ. 650/1974 αι αφορώσαι εις την υπό των Πρωτοδικείων συγκέντρωσιν και κατάταξιν των αποτελεσμάτων της εκλογής και την κατάρτισιν σχετικών περί τούτων πινάκων.
Άρθρον 6

Γενικόν αποτέλεσμα ψηφοφορίας - Κατανομή εδρών

1. Η παρά τω Υπουργείω Εσωτερικών εδρεύουσα Ανωτάτη Εφορευτική Επιτροπή του άρθρου 91 του Π.Δ. 650/1974, επί τη βάσει των κατά το προηγούμενον άρθρον πινάκων των Πρωτοδικείων καταρτίζει τον γενικόν οριστικόν πίνακα των αποτελεσμάτων της ψηφοφορίας καθ’άπασαν την Επικράτειαν και επί τη βάσει των αποτελεσμάτων αυτών προβαίνει εις την κατανομήν των εδρών των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον μεταξύ των μετασχόντων της εκλογής συνδυασμών αυτοτελών κομμάτων και συνασπισμών συνεργαζομένων κομμάτων, κατά τα εν τοις επομένοις παραγράφοις οριζόμενα.     


2. Η κατά την προηγουμένην παράγραφον κατανομή ενεργείται κατ’αναλογίαν της καθ' άπασαν την Επικράτειαν εκλογικής δυνάμεως των μετεχόντων ταύτης συνδυασμών.


Προς τούτο αθροίζεται το σύνολον των εγκύρων  ψηφοδελτίων τα οποία έλαβον καθ'άπασαν την Επικράτειαν πάντες οι μετασχόντες της εκλογής συνδυασμοί, το άθροισμα δε τούτο διαιρείται δια του συνολικού αριθμού των εδρών των Ελλήνων Αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, ήτοι του αριθμού 24.


Το εκ της διαιρέσεως πηλίκον, παραλειπομένου του κλάσματος αποτελεί το εκλογικόν μέτρον της πρώτης φάσεως της κατανομής, δια του οποίου διαιρείται ολόκληρος η καθ'άπασαν την Επικράτειαν, εκλογική δύναμις εκάστου συνδυασμού, τουτέστιν το σύνολον των υπέρ αυτού εγκύρων ψηφοδελτίων, εις έκαστον δε συνδυασμόν περιέρχονται τόσαι έδραι εκ της πρώτης φάσεως της κατανομής όσας φοράς το εκλογικόν μέτρον περιέρχεται εις την εκλογικήν δύναμιν αυτού.

3. Η κατανομή συνεχίζεται εις δευτέραν φάσιν, καθ' ην αθροίζεται το σύνολον των μετά την κατά την προηγουμένην παράγραφον κατανομήν αχρησιμοποιήτων υπολοίπων εκλογικής δυνάμεως πάντων των συνδυασμών, το δε προκύπτον άθροισμα διαιρείται δια του αριθμού των αδιαθέτων μετά την κατά την προηγουμένην παράγραφον κατανομήν εδρών, ηυξημένου κατά ένα.

    Το εκ της διαιρέσεως πηλίκον παραλειπομένου του κλάσματος αποτελεί το εκλογικόν μέτρον της δευτέρας φάσεως της κατανομής δια του οποίου διαιρείται το αχρησιμοποίητον υπόλοιπον εκλογικής δυνάμεως ενός εκάστου συνδυασμού, εις έκαστον δε συνδυασμόν περιέρχονται τόσαι έδραι εκ της δευτέρας ταύτης φάσεως της κατανομής όσας φοράς το εκλογικόν μέτρον περιέχεται εις την αχρησιμοποίητον εκλογικήν δύναμιν αυτού.


Εάν το άθροισμα των ούτω παραχωρουμένων εις τους συνδυασμούς εδρών είναι μεγαλύτερον του αριθμού των κατά την δευτέραν ταύτην φάσιν κατανεμητέων εδρών, η πλεονάζουσα έδρα αφαιρείται από τον έχοντα το μικρότερον υπόλοιπον εκλογικής δυνάμεως συνδυασμόν. Επί ίσου τυχόν αριθμού υπολοίπων ψήφων ενεργείται κλήρωσις και η έδρα αφαιρείται από τον μη ευνοηθέντα υπό του κλήρου συνδυασμόν.


Εν η περιπτώσει η εκλογική δύναμις συνδυασμού είναι μικροτέρα του κατά το τρίτον εδάφιον της προηγουμένης παραγράφου εκλογικού μέτρου της πρώτης φάσεως της κατανομής, ως αχρησιμοποίητος εκλογική δύναμις μεταφερομένη εις την δευτέραν φάσιν της κατανομής, λογίζεται το σύνολο των καθ' άπασαν την Επικράτειαν εγκύρων ψήφων του συνδυασμού τούτου.


4. Οι έδρες που παραμένουν αδιάθετες, μετά την κατά την προηγούμενη παράγραφο κατανομή, παραχωρούνται ανά μία και μέχρις εξαντλήσεώς τους στους συνδυασμούς που έχουν το μεγαλύτερο κατά σειρά, μετά την πρώτη φάση, αχρησιμοποίητο υπόλοιπο εκλογικής δύναμης και αρχή γίνεται από τους συνδυασμούς οι οποίοι δεν χρησιμοποίησαν το υπόλοιπο αυτό για κατάληψη έδρας από τη δεύτερη φάση.


Οι τυχόν αδιάθετες έδρες από την εφαρμογή του προηγούμενου εδαφίου παραχωρούνται ανά μία στους συνδυασμούς με το μεγαλύτερο κατά σειρά μετά την πρώτη φάση αχρησιμοποίητο υπόλοιπο εκλογικής δύναμης.

Εν περιπτώσει δε ίσου αριθμού υπολοίπων ψήφων, ενεργείται κλήρωσις και η έδρα παραχωρείται εις τον ευνοηθέντα υπό του κλήρου συνδυασμόν.


Ως αχρησιμοποίητος εν προκειμένω εκλογική δύναμις νοείται και ολόκληρος η εκλογική δύναμις συνδυασμού ήτις υπελείφθη του εκλογικού μέτρου τόσον της πρώτης φάσεως της κατανομής όσον και της δευτέρας τοιαύτης.


5. Κόμμα ή συνασπισμός συνεργαζόμενων κομμάτων που δεν συγκέντρωσε ποσοστό εγκύρων ψηφοδελτίων τουλάχιστον ίσο με το τρία τοις εκατό (3%) του συνόλου των εγκύρων ψηφοδελτίων, που έλαβαν σε ολόκληρη την επικράτεια τα κόμματα και οι συνασπισμοί συνεργαζόμενων κομμάτων, δεν δικαιούται έδρα αντιπροσώπου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.**
Άρθρον 7

Ανακήρυξις και γνωστοποίησις εκλεγέντων αντιπροσώπων

Πλήρωσις κενουμένων εδρών 


1. Αι κατά το προηγούμενον άρθρον περιερχόμεναι εις έκαστον συνδυασμόν έδραι αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, καταλαμβάνονται υπό των υποψηφίων αυτού κατά την σειράν της προτάσεως και ανακηρύξεως των υποψηφίων.


2. Η ανακήρυξις των εκλεγομένων αντιπροσώπων και των αναπληρωματικών αυτών ενεργείται κατ'ανάλογον εφαρμογήν των διατάξεων της παραγράφου 7 και του πρώτου εδαφίου των διατάξεων της παραγράφου 7 και του πρώτου εδαφίου της παραγράφου 8 του άρθρου 3 του Π.Δ. 650/1974.

3. Η περί της ανακηρύξεως των εκλεγέντων αντιπροσώπων απόφασις του αρμοδίου δικαστηρίου κοινοποιείται επιμελεία του παρ'αυτώ Εισαγγελέως προς πάντας τους υποψηφίους, αποστέλλεται δε το ταχύτερον εις το Υπουργείον των Εσωτερικών το οποίον εν συνεχεία ανακοινοί το περιεχόμενον ταύτης εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον και εις την Βουλήν των Ελλήνων.


4. Αι κενούμεναι εξ οιουδήποτε λόγου έδραι Ελλήνων αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, πληρούνται εκ των ανακηρυχθέντων αναπληρωματικών του αυτού συνδυασμού κατά την σειράν της ανακηρύξεώς των.


5. Μη υπαρχόντων ή εξαντληθέντος του αριθμού των κατά την προηγουμένην παράγραφον αναπληρωματικών αντιπροσώπων διενεργείται αναπληρωματική εκλογή, καθ'ην εφαρμόζονται αναλόγως πάσαι αι διατάξεις του παρόντος νόμου.


Κατά την αναπληρωματικήν ταύτην εκλογήν οι κατά το άρθρον 3 του παρόντος συνδυασμοί περιέχουν αριθμόν υποψηφίων μέχρι του τριπλασίου των κενών εδρών.

6. Έδραι Ελλήνων αντιπροσώπων εις τον Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, κενωθείσαι εντός του τελευταίου έτους της περιόδου του Κοινοβουλίου τούτου,δεν πληρούνται δι' αναπληρωματικής εκλογής εφ'όσον ο αριθμός των κενών εδρών δεν υπερβαίνει το τέταρτον του όλου αριθμού των Ελλήνων αντιπροσώπων.

Άρθρον 8

Ενστάσεις κατά του κύρους των εκλογών - Επανάληψις ψηφοφορίας  

1. Η Συνέλευσις των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον) επαληθεύει την εκλογήν των αντιπροσώπων και αποφαίνεται επί των αμφισβητήσεων - ενστάσεων αίτινες τυχόν ήθελον εγερθή επί τη βάσει των διατάξεων της προσηρτημένης εις την απόφασιν του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Πράξεως, περί εκλογής των αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν δι' αμέσου καθολικής ψηφοφορίας, της 20ης Σεπτεμβρίου 1976.


2. Πάσα άλλη ένστασις ήτις ήθελεν ασκηθή κατά του κύρους των κατά τον παρόντα νόμον εκλογών, αναφερομένη είτε εις εκλογικάς παραβάσεις περί την ενέργειαν τούτων είτε εις την έλλειψιν των νομίμων προσόντων, εκδικάζεται υπό του κατά το άρθρον 100 του Συντάγματος  Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου, εφαρμοζομένων αναλόγως των διατάξεων του Νόμου 345/1976 «περί κυρώσεως του Κώδικος του κατά το άρθρον 100 του Συντάγματος Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου» των αφορωσών εις την εξέλεγξιν και εκδίκασιν των βουλευτικών εκλογών.


Ένστασιν δικαιούνται να ασκήσουν τα προτείνοντα τους συνδυασμούς κόμματα ή συνασπισμοί κομμάτων, πας κατά την εκλογήν ταύτην ανακηρυχθείς υποψήφιος, ως και πας εκλογεύς εγγεγραμμένος εις τους εκλογικούς καταλόγους.


Ως προς τους λόγους ενστάσεως, εφαρμόζονται αναλόγως αι διατάξεις του άρθρου 121 του Π.Δ. 650/1974.


3. Ακυρωθείσης της εκλογής δια παράβασιν των διατάξεων του νόμου και δια πλημμελείας εν γένει, η ψηφοφορία επαναλαμβάνεται, εις ά τμήματα ηκυρώθη η εκλογή, εντός μηνός από της δημοσιεύσεως της αποφάσεως του αρμοδίου δικαστηρίου, βάσει των εκλογικών καταλόγων των χρησιμοποιηθέντων κατά την αρχικήν ψηφοφορίαν. Κατά την εκ του λόγου τούτου επανάληψιν της ψηφοφορίας δεν επιτρέπεται πρότασις και ανακήρυξις νέων υποψηφίων.


Δι' αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών, ορίζεται η ημέρα διενεργείας της επαναληπτικής ψηφοφορίας και πάσα άλλη αναγκαία λεπτομέρεια.


4. Εάν εν τίνι εκλογικώ τμήματι η ψηφοφορία δεν ενηργήθη δι' οιονδήποτε λόγον, αύτη ενεργείται κατά την επομένην Κυριακήν, εκδιδομένου προς τούτο προγράμματος ψηφοφορίας της οικείας δημοτικής ή κοινοτικής αρχής.


5. Η εκλογή αντιπροσώπου εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, επελθούσα κατόπιν ακυρώσεως υπό του κατά το άρθρον 100 του Συντάγματος Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου, λογίζεται γενομένη από της ημέρας της διενεργείας των γενικών εκλογών των αντιπροσώπων τούτων.

Άρθρο 9

Τελικαί - Εξουσιοδοτικαί διατάξεις

1. Αι διατάξεις της εκλογικής Νομοθεσίας της κωδικοποιηθείσης δια του Π.Δ. 650/1974 αι αφορώσαι εις: α) την μη ενέργειαν προσωπικής κρατήσεως (άρθρον 95), 

β) τας επιδόσεις και ατελείας (άρθρον 98, ως τούτο ετροποιήθη υπό του άρθρου 18 του Ν. 789/1978), γ) τας αποζημιώσεις των αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής κ.λ.π. (άρθρον 99), δ) τον υπολογισμόν προθεσμιών (άρθρον 133 ως τούτο αντικατεστάθη υπό του άρθρου 16 του Ν. 789/1978), ε) την προμήθειαν εκλογικών ειδών (άρθρον 135) και στ) την συγκρότησιν ειδικών συνεργείων εξ υπαλλήλων κ.λ.π. δια την αντιμετώπισιν των εκτάκτων αναγκών κατά την προπαρασκευήν και διενέργειαν των εκλογών, την καταβολήν ειδικών αποζημιώσεων (άρθρα 8 και 17 του Ν. 789/1978), εφαρμόζονται αναλόγως και εις την εκλογήν των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον.
            Ωσαύτως εφαρμόζονται αναλόγως και αι πειθαρχικαί, ποινικαί και δικονομικαί διατάξεις της νομοθεσίας ταύτης.


Δι' αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών δύναται να τεθούν εις εφαρμογήν και αι περί ανακλήσεως και απαγορεύσεως κανονικών αδειών διατάξεις του άρθρου 96 της αυτής ως άνω Νομοθεσίας.


2. Εν περιπτώσει τροποποίησεως, συμπληρώσεως ή αντικαταστάσεως εν μέρει ή εν όλω των διατάξεων της Εκλογικής Νομοθεσίας δια τα θέματα δι ά, ο παρών νόμος παραπέμπει εις ταύτας προς ανάλογον εφαρμογήν θα ισχύουν αι διατάξεις αύται ως ετροποποιήθηκαν ή συνεπληρώθησαν ή αντικαταστάθησαν.


3. Δι’αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών δύναται να καθορίζεται πάσα αναγκαία προς εφαρμογήν των διατάξεων του παρόντος νόμου λεπτομέρεια.


4. Εφ’όσον η διενέργεια των κατά τον παρόντα νόμον εκλογών συμπέσει με την ημέρα διενεργείας των κατά τας διατάξεις των άρθρων 51 και 53 του Συντάγματος γενικών βουλευτικών εκλογών, η ψηφοφορία δια την εκλογήν των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον θα διεξαχθεί εις τα αυτά εκλογικά τμήματα και καταστήματα ψηφοφορίας, άτινα θα ορισθούν δια την ψηφοφορίαν των βουλευτικών εκλογών και ενώπιον του αυτού αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής και των αυτών λοιπών μελών των εφορευτικών επιτροπών, δυναμένων τούτων προς αντιμετώπισιν των αναγκών της ψηφοφορίας ταύτης, να αναθέτουν καθήκοντα γραμματέως αυτών εις δημόσιον ή δημοτικόν ή κοινοτικόν υπάλληλον ή υπάλληλον νομικού προσώπου δημοσίου δικαίου, υποχρεούμενον να εκπληρώσει ταύτα, ή εις ένα εκ των εκλογέων.


Εν ανεπαρκεία των κατά τας διατάξεις των παραγράφων 3 και 5 του άρθρου 61 του Π.Δ. 650/1974 διοριζομένων ως αντιπροσώπων της δικαστικής αρχής, προσώπων, διαπιστουμένη υπό του Α' Τμήματος του Αρείου Πάγου, δύνανται να διορίζονται ως τοιούτοι και οι επί βαθμώ δικαστικού γραμματέως Β΄τάξεως (7ω) υπάλληλοι της γραμματείας απάντων των πολιτικών, ποινικών και τακτικών διοικητικών δικαστηρίων και των παρ' αυτοίς εισαγγελιών, οι ασκούμενοι δικηγόροι και εν ανάγκη μόνιμοι δημόσιοι πολιτικοί υπάλληλοι του κλάδου ΑΤ επί βαθμοίς 4ω έως 2ω έχοντες πτυχίον Νομικής. 

Οι δυνάμενοι να διορισθούν ως αντιπρόσωποι της δικαστικής αρχής μόνιμοι δημόσιοι πολιτικοί υπάλληλοι περιλαμβάνονται εις συντασσομένας υπό των Νομαρχών ονομαστικάς καταστάσεις, αίτινες, μερίμνη του Υπουργείου Εσωτερικών, αποστέλλονται εις την Εισαγγελίαν του Αρείου Πάγου εντός της εν τω τελευταίω εδαφίω της παραγράφου 4 του άρθρου 61 του Π.Δ. 650/1974 οριζομένης προθεσμίας.


Εν περιπτώσει διενεργείας των ως άνω δύο εκλογών την αυτήν ημέραν δια την εκλογήν των αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον θα χρησιμοποιηθούν ιδιαίτερα κάλπαι, φέρουσαι διακριτικόν προς τούτο γνώρισμα. Το διακριτικόν τούτο γνώρισμα και πάσα άλλη λεπτομέρεια αφορώσα εις το μέγεθος, το σχήμα κ.λ.π. των καλπών, ως και πάντα τα λοιπά ανακύπτοντα εκ της ταυτοχρόνου διενεργείας αμφοτέρων των εκλογών θέματα, δι' α δεν προβλέπει ο παρών νόμος, ουδέ είναι δυνατή η αντιμετώπισις των δι' αναλόγου εφαρμογής διατάξεων της Εκλογικής Νομοθεσίας (Π.Δ. 650/1974) ρυθμίζονται δι' αποφάσεως του Υπουργού των Εσωτερικών.


Επί ταυτοχρόνου διενεργείας εκλογών βουλευτών της Ελληνικής Βουλής και αντιπροσώπων εις το Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον, η απόχρωσις των ψηφοδελτίων και των αντιστοίχων φακέλων πρέπει να είναι εμφανώς διάφορος.


5. Οι διατάξεις του δεύτερου εδαφίου της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου είναι δυνατό να εφαρμοστούν και σε περίπτωση που οι εκλογές για την ανάδειξη αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διενεργούνται ξεχωριστά και όχι ταυτόχρονα με τις εκλογές για την ανάδειξη των μελών του Ελληνικού Κοινοβουλίου
.
Άρθρον 10 

Δικαιώματα Αντιπροσώπων

1. Οι Έλληνες αντιπρόσωποι εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δικαιούνται εκ του Ελληνικού Δημοσίου της εκάστοτε καταβαλλομένης εις τους βουλευτάς του Ελληνικού Κοινοβουλίου αποζημιώσεως.


Η αποζημίωσις αύτη καταβάλλεται υπό της Βουλής τον προϋπολογισμό της οποίας βαρύνει η αντίστοιχος δαπάνη.


2. Αι διατάξεις των άρθρων 1,4,5,7,9 και 11 του Ζ' Ψηφίσματος του 1975 «περί καταργήσεως των εις τους Βουλευτάς αναγνωριζομένων ατελειών και ρυθμίσεως θεμάτων αναφερομένων εις τα μέλη του Υπουργικού Συμβουλίου και τους Βουλευτάς» και της στ' περιπτώσεως του άρθρου 1 του Ν. 738/1977 «περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως ενίων διατάξεων του Ν. 251/1976 «περί Ο.Δ.Δ.Υ.» και ρυθμίσεως συναφών θεμάτων» ισχύουν και δια τους Έλληνας αντιπροσώπους εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Οι ανωτέρω δικαιούνται ωσαύτως όλων των ατελειών και απαλλαγών των αναφερομένων εις τα ταχυδρομικά τέλη, την τηλεφωνικήν επικοινωνίαν και την ελευθέραν μετακίνησιν εις το εσωτερικόν, των προβλεπομένων δια τους Έλληνας Βουλευτάς.

Άρθρον 12

Η ισχύς του παρόντος άρχεται από της δημοσιεύσεως αυτού δια της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως.

Εν Αθήναις τη 17 Ιουλίου 1981 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ
  ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

       ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ                                                      
   ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΣΤΡΑΤΟΣ                                  

 ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ ΕΒΕΡΤ

Εθεωρήθη και ετέθη η μεγάλη του Κράτους σφραγίς

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ


   
Αθήνα  12  Φεβρουαρίου  2009

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ


   
Αριθ. Πρωτ.:  9256

ΓΕΝ. Δ/ΝΣΗ ΑΝΑΠΤ. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΚΛΟΓΩΝ

Καθορισμός απόχρωσης χαρτιού και διαστάσεων ψηφοδελτίων και εκλογικών φακέλων που θα χρησιμοποιηθούν στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του Ιουνίου 2009.

ΚΟΙΝΗ ΑΠΟΦΑΣΗ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ  ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:

1. Τις διατάξεις: 

α) Του άρθρου 4 παρ. 1 και 3 του Ν.1180/1981 «Περί εκλογής αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον) και άλλων τινών διατάξεων» (ΦΕΚ Α’188) σε συνδυασμό με αυτές των  άρθρων 70 και 75 του Π.Δ. 96/2007 «Κωδικοποίηση σ΄ ενιαίο κείμενο των διατάξεων της νομοθεσίας για την εκλογή βουλευτών» (ΦΕΚ 116 Α΄). 

β) Των άρθρων 6 παρ. 1 και 7 παρ. 1 του Ν.1427/1984 «Άσκηση του εκλογικού δικαιώματος κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους Έλληνες που διαμένουν στο έδαφος των λοιπών κρατών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας» (ΦΕΚ 40 Α΄). 

γ) Των άρθρων 48 και 90  του Κώδικα της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα (Π.Δ. 63/2005 ΦΕΚ 98 Α΄) και 

δ) Του άρθρου 22 παρ. 3 του Ν.2362/1995 «Περί Δημοσίου Λογιστικού, Ελέγχου των δαπανών του Κράτους και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ 247 Α΄).

2. Την αριθ. 1666/ΔΙΟΕ89/13.1.2009 κοινή απόφαση του Πρωθυπουργού και του Υπουργού Οικονομίας και Οικονομικών «Καθορισμός αρμοδιοτήτων των Υφυπουργών Οικονομίας και Οικονομικών» (ΦΕΚ 40 Β΄/16.1.2009). 

3. Το γεγονός ότι από την απόφαση αυτή προκαλείται εφάπαξ δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού, το ύψος της οποίας ανέρχεται στο ποσό των εννιακοσίων εβδομήντα χιλιάδων (970.000 €) EURO περίπου. Η δαπάνη αυτή θα καλυφθεί από τις εγγεγραμμένες πιστώσεις του προϋπολογισμού ΥΠ.ΕΣ. τρέχοντος οικονομικού έτους (Ειδ. Φορέα 07-130 ΚΑΕ 5261).

Α π ο φ α σ ί ζ ο υ μ ε

Καθορίζουμε την απόχρωση του χαρτιού και τις διαστάσεις των ψηφοδελτίων και των εκλογικών φακέλων που θα χρησιμοποιηθούν στις εκλογές για την ανάδειξη των Ελλήνων μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του Ιουνίου 2009 ως ακολούθως:

1. Απόχρωση: Το χαρτί κατασκευής των ψηφοδελτίων και των φακέλων, μέσα στους οποίους κλείνονται τα ψηφοδέλτια, είναι λευκής απόχρωσης.

Οι φάκελοι φέρουν στην εμπρόσθια πλευρά τους διαγώνια έντυπο γνώρισμα που αποτελείται από πέντε γραμμές βαθιάς κυανής απόχρωσης, από τις οποίες η μεσαία κυματοειδής, συνολικού πλάτους ενός εκατοστού του μέτρου περίπου.

2. Διαστάσεις: Οι διαστάσεις των ψηφοδελτίων καθορίζονται σε 14 Χ 25 εκατοστά του μέτρου και των φακέλων σε 9,5 Χ 13 εκατοστά του μέτρου περίπου.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

     ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ





        Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ




       



      ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

 


                  Ν. ΛΕΓΚΑΣ
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ


         Αθήνα  12  Φεβρουαρίου  2009

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ


        Αριθ. Πρωτ.: 9257

ΓΕΝ. Δ/ΝΣΗ ΑΝΑΠΤ. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΚΛΟΓΩΝ

Καθορισμός ειδικού γνωρίσματος και λοιπών χαρακτηριστικών των σάκων, στους οποίους κλείνεται το υλικό της ψηφοφορίας κατά την εκλογή των Ελλήνων μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

ΚΟΙΝΗ ΑΠΟΦΑΣΗ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:

1. Τις διατάξεις: 

α) Του δευτέρου εδαφίου της παραγράφου 3 του άρθρου 5 του Ν.1180/1981 «Περί εκλογής αντιπροσώπων εις την Συνέλευσιν των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Ευρωπαϊκόν Κοινοβούλιον) και άλλων τινών διατάξεων» (ΦΕΚ 188 Α΄) σε συνδυασμό με αυτές της παραγράφου 1 του άρθρου 94 του Π.Δ. 96/2007, «Κωδικοποίηση σ΄ ενιαίο κείμενο των διατάξεων της νομοθεσίας για την εκλογή βουλευτών» (ΦΕΚ 116 Α΄).

β) Των άρθρων 9 παρ.7 και 17 παρ.2 του Ν.1427/1984 «Άσκηση του εκλογικού δικαιώματος κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους Έλληνες που διαμένουν στο έδαφος των λοιπών κρατών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας» (ΦΕΚ 40 Α΄).

γ) Των άρθρων 48 και 90 του Κώδικα της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα (Π.Δ. 63/2005 ΦΕΚ 98 Α΄) και

δ) Του άρθρου 22 παρ.3 του Ν.2362/1995 «Περί Δημοσίου Λογιστικού, Ελέγχου των δαπανών του Κράτους και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ 247 Α΄).

2. Την αριθ. 1666/ΔΙΟΕ89/13.1.2009 κοινή απόφαση του Πρωθυπουργού και του Υπουργού Οικονομίας και Οικονομικών «Καθορισμός αρμοδιοτήτων των Υφυπουργών Οικονομίας και Οικονομικών» (ΦΕΚ 40 Β΄/16.1.2009). 

3. Το γεγονός ότι από την απόφαση αυτή προκαλείται εφάπαξ δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού, το ύψος της οποίας ανέρχεται στο ποσό των δώδεκα χιλιάδων (12.000 €)  EURO περίπου. Η δαπάνη αυτή θα καλυφθεί από τις εγγεγραμμένες πιστώσεις του προϋπολογισμού ΥΠ.ΕΣ. τρέχοντος οικονομικού έτους (Ειδ. Φορέα 07-130 ΚΑΕ 5261).

Α π ο φ α σ ί ζ ο υ μ ε

Καθορίζουμε το ειδικό γνώρισμα, τις διαστάσεις και λοιπά χαρακτηριστικά των εκλογικών σάκων που χρησιμοποιούνται κατά την ψηφοφορία για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως ακολούθως:

α) Ειδικό γνώρισμα: Ο σάκος μέσα στον οποίο κλείνεται από κάθε εφορευτική επιτροπή το εκλογικό υλικό της ψηφοφορίας για την εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, έχει τυπωμένη στη μια εξωτερική πλευρά του με κεφαλαία γράμματα θαλασσιάς απόχρωσης και σε παράλληλες σειρές την εξής ένδειξη:

ΕΚΛΟΓΕΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 2009

 ΕΚΛΟΓΙΚΗ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ …………………………..

 …………………ΕΚΛΟΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ………………

(αριθμός)




(Ονομασία)

Η αντίστοιχη ένδειξη, τυπωμένη κατά τον ίδιο παραπάνω τρόπο, για το σάκο που χρησιμοποιείται από τις εφορευτικές επιτροπές των εκλογικών τμημάτων, στα οποία ψηφίζουν οι Έλληνες εκλογείς που διαμένουν μόνιμα ή που βρίσκονται κατά την ημέρα των εκλογών στο έδαφος των λοιπών κρατών – μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι η εξής:

 ΕΚΛΟΓΕΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 2009

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΠΡΕΣΒΕΙΑΣ Η΄ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ ………………

………………………….ΕΚΛΟΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ…………….…

(αριθμός)




(Ονομασία)

β) Διαστάσεις και λοιπά χαρακτηριστικά: Ο σάκος και για τις δύο παραπάνω περιπτώσεις κατασκευάζεται από πλαστική ύλη λευκής απόχρωσης, είναι στριφωμένος και γαζωμένος στις τρεις πλευρές του και έχει διαστάσεις 70 Χ 100 εκατοστά του μέτρου περίπου.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

      ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ    




    Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ





      


      ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

  Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ



  
            Ν. ΛΕΓΚΑΣ






(() EE C 292 της 21.9.1998, σ. 66.


(() Γνώμη που διατυπώθηκε στις 12 Ιουνίου 2002 (δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα





(() EE L 278 της 8.10.1976 σ. 1.


� Το πρώτο εδάφιο τίθεται όπως αντικαταστάθηκε με το άρθρο 18 παρ.1 του νόμου 1427/1984 «Άσκηση του εκλογικού δικαιώματος κατά τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους Έλληνες που διαμένουν στο έδαφος των λοιπών Κρατών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας (ΦΕΚ 40/9.4.1984 τ.Α΄) »








� Το α' εδάφιο τίθεται όπως αντικαταστάθηκε με το άρθρο δέκατο έβδομο του Ν. 2196/1994.	


** Η παράγραφος 5 προστέθηκε με το άρθρο έβδομο του Ν.2196/1994 (ΦΕΚ 41/Α).





� Η πέμπτη παράγραφος προστέθηκε με το άρθρο 18 παρ. 2 του προαναφερθέντος νόμου 1427/1984.
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